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1. MOAACHUTEJIBHAS 3AIIMCKA

1.1. lean u 3agaun AU CIUILJINHBI

[Tporpamma cocraBiera B coorBercTBuu ¢ TpeboBanusmMu OI'OC BO mo mpucuuruimae
«MHOCTpaHHBIA S3BIK B TPO(PECCHOHAIBHOW JEATENbHOCTH» M OTHOCHTCS K 00s3aTeIbHOM
gyacth 1mukiaa b1.0.02 aucnumiauH  ydyeOHOTO TjIaHa noHamnpasinennto  41.04.05 -
«MexayHapoaHbie OTHOIICHUSNC HaIpaBJICHHOCTHIO: «AHanmu3 u AKCIIEPTHOE
KOMMEHTHUPOBAaHUE MEXIYHApOAHBIX mporeccoBy. Jucuumnuna peamusyercs Kadenpoii
nHocTpaHHbIX s3bIKOB OMOu3P UMAM na @akynsrere @MOuU3P Hcropuko-apXuBHOTO
uHcruryra PITY.

Konuenuus mMoaepHu3alud pPOCCUMCKOr0 00pa3oBaHUsl MOJUYEPKUBACT HEOOXOAUMOCTH
OpuUeHTaluu 00pa30oBaHUS HE TOJILKO Ha YCBOCHHME MAarvCTPaHTOM OMNPEIECIIEHHON CyMMBbI
3HAHUM, HO U Ha Pa3BUTHUE €ro JHUYHOCTH, €ro IO3HABATEIbHBIX U CO3UAATEIbHBIX
crocobHOCTeil. Bcest oOpaszoBarenbHass cucTeMa JIOJDKHA (DOPMHUPOBATH IEIOCTHYIO CHCTEMY
VHHUBEpPCAJIbHBIX 3HAHUW, YMEHHH U HAaBBIKOB, a TaKXK€ CaMOCTOSITEIILHOM NEeATETbHOCTH U
JUYHON OTBETCTBEHHOCTH OOYYAIOUIMXCS, T.€. KIIOUEBbIE KOMIIETCHIIMH, ONPEICISIOIHe
COBPEMEHHOE KauyeCTBO OOPa30BAHMS.

Leab0 IMCHUNUIMHBI - —TIOBBIIICHHUE MCXOJHOTO YPOBHS BJIAJACHUS HHOCTPAHHBIM
S3BIKOM, JOCTHUTHYTOIO Ha MpPEAbLAYIIEH CTylneHW oOpa3oBaHMs, U OBIAJCHHE CTYIEHTaMHU -
MarucTpaHTaMyd HEOOXOJAMMBIM U JOCTATOYHBIM YPOBHEM KOMMYHHKATUBHOW KOMIICTCHIIMH IS
pellIeHHs] COIUANTbHO-KOMMYHUKATUBHBIX 33/1a4 B PA3IMYHBIX 00JACTAX MPOPECCHOHAIBLHOU U
Hay4HOH JESITEITLHOCTU MPHU OOIIEHUU C 3apYOCKHBIMHU MapTHEpAMU, a TaKXKe I JaTbHEUIIEro
camo00pa3zoBaHUsl.

3agauyu JMCUMIIMHBI
pa3BUTh YMEHHE IMHUCHMEHHOTO (YTE€HHEe, MHCbMO) U YCTHOrO (TOBOPEHHE, ayIHupOBaHHE)
WHOSI3BIYHOTO OOIICHHUS;
yMeTb coOuparb, o0OpabaThiBaTh M HHTEPIPETUPOBATH C HKCIOJb30BAHUEM COBPEMEHHBIX
WHQOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTWH  JaHHBIEHA MHOCTPAaHHOM  SI3bIKEe, HEOOXOIUMBIEC st
dbopMUpPOBaHUS CYKIIEHUI MO COOTBETCTBYIOIIMM MPO(GECCHOHANBHBIM, COIIMATBHBIM, HAYUYHBIM
U 3TUYECKUM Npodiemam;

OBJIa/IETh 0Aa30BBIMH HABBIKAMH MTYOJMYHOW pEUU U apryMEHTAIMU JIJIsl BEJCHUS JUCKYCCUM;
OBJIaJIeTh 0A30BBIMHM HaBBIKAMHU aHAM3a TEKCTOB MPO(ECCHOHATHLHOTO M COIMATIBHO 3HAYMMOTO
COJICpKAHMUS;
HAYYHUTHCS aHHOTHPOBATH U peepupoBaTh HAYYHYIO JTUTEPATYPY;

HAay4YUThCS CTPOUTH CBO€ pEUYEBOE TMOBEIACHUE B COOTBETCTBUM C COLMOKYJIBTYPHOH
cneruUKON CTpaHbl M3y4aeMOro SI3bIKa;
OBJIaJIETh 0a30BHIMH HAaBBIKAMH MUCHMEHHOTO M YCTHOTO TMEPEBOJATEKCTOB MpodeccnoHamTbHON
HaIpaBJIEHHOCTH.

B 3amaum kypca BXOIMUT H OOyueHHE METOJUKE TIepeBOJa HWHOSI3BIYHBIX TEKCTOB
npodecCHOHANTBHON HAMPaBICHHOCTH. B mpoliecce oBaieHus: JaAHHONW METOIUKON MarucCTpaHThI
3HAKOMSATCSI CO CIeNU(UKON TMepeBoJa Kak OJHOTO W3 BUIOB S3BIKOBOTO TIOCPEIHUYECTBA U
SI3BIKOBOM KOMMYHHKAITUH, U3YYalOT MIPOIIECC CTAHOBJICHUS TIEPEBO/Ia KaK HAYKH.

BocrnurarenpHON 11€1bI0 TPU O0yYEHUH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBJISIETCS (DOpMUPOBaHME
y 00y4aeMoro MHUPOBO33pEHUs, MPEANOAralliee YBaXHUTEIHPHOE OTHOIIEHHE K IYXOBHBIM
[IEHHOCTSIM CBOEH CTPaHbI M OOIIEKYIETYPHBIM OPUEHTHPAM.

BbIlTyCKHUK-MarucTp  JOMKEH OCBOUTh TEPMHUHOJOTHMYECKYIO  JIEKCHUKY, BIAJIETh
nmpueMaMy TIepeBoja, pedepupoBaHUS ¥ AHHOTHPOBAHHUS TEKCTOB MpodeccrHoHambHON
HANPaBJICHHOCTH. [IpakTuyeckue 3amadm Kypca 3aKIIOvaloTcs B (OPMHUPOBAHUM S3BIKOBOM,
KOMMYHUKATUBHOM, TpOQECCHOHAIbHO - OpPUEHTUPOBAHHOW  KOMIIETEHLIMH, KOTOpas
MPEJICTAaBICHA TEPEYHEM B3aWMOCBSI3aHHBIX M B3aMMO3aBHCHMBIX KOMIIETCHIIMNA B (hopmare
3HAHWUW, YMEHHH W HaBBIKOB. [IproOpeTeHHME CTYJACHTaMH SI3BIKOBOM M KOMMYHHKATHBHOMN
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KOMIIETEHIIMM TIO3BOJIUT HCIIOJIb30BAaTh MHOCTPAHHBIA S3BIK B MPOQECCHOHANBHOW M Hay4YHOU

JCATCIIBHOCTH.

1.2. Hepeqenb INIAHUPYEMBIX peE3yJibTaTOB oﬁyqe}mﬂ nmo JUMCHMIINHE, COOTHCCCHHBIX C
HHIAUKATOPpAaMM NOCTHUKCHUSA KOMIIeTeHIInii

Kommierenuus
(KOZl 1 HANMEHOBAHHE)

WNunukaTopel
KOMIIETEHIINH
(Ko 1 HAMMEHOBAHUE)

Pesynprarsl 00yueHust

YK-4. Criocoben
IPUMEHSTH COBPEMEHHBIE
KOMMYHHKATHBHBIC
TEXHOJIOTHH, B TOM YHUCIIE
Ha HHOCTPaHHOM(BIX)
s3bIKe(ax), s
AKaJICMUYECKOTO U
npodecCHOHaTBHOTO
B3aUMO/ICHCTBUS

YK-4.1.
Ocy1ecTBISTh
npodeccnoHATbHYIO
KOMMYHUKAIHIO Ha
UHOCTPaHHOM SI3bIKE;
BJIAJICTh HABBIKAMHU
apryMEHTAIIUH JIJIs
BEICHUS JUCKYCCHH U
myOIMYHOMN peyH,
aHATM3UPYS
KyJbTYPHBIC, S3BIKOBBIC
W UHBIC OCOOCHHOCTH,
BIIUSIIOIIMC Ha
npogecCuoHAIBEHOE
oO1LieHue.

3HaThb:

— UCTOpUIO, KYJIBTYPY U TpaauLIUU
CTpaHbl U3y4aeMOTO SI3bIKa;

—  KOHIENTYaAIbHYIO H  S3BIKOBYIO
KapTHHY MHpPa HOCHUTENS HHOS3BIYHON
KYJIBTYPBI.

YMerb:

- COOTHOCHTD SI3bIKOBBIE CPEIICTBA
C KOHKPCTHBIMU COLMaJIbHbBIMHA
CUTYallUsIMH, YCIIOBUSIMH W IICIISIMH, a
TaKXKe C HOpPMaMH TPOPECCHOHATBLHOTO

peYeBoro IIOBEJICHUS, KOTOPBIX
IIPUACPKABAIOTCS HOCUTEIN SA3BIKA;

- aHAJIM3UPOBATH JIOTUKY
Pa3IMYHOrO BUJA PACCYKICHUN;

- HCIIOJIb30BAThH M3Y4YEHHBINA
SA3BIKOBOM ~ MaTepuan I BEICHHUS
JICJIOBBIX ~ IIEPEroBOPOB,  IMYOIMUYHBIX

BBICTYIUIGHUH Ha mpodeccHoHaIbHbIE
TEMBI;, IIMCATh Ha AaHTJIMICKOM S3BIKE
odunHanbHbIC " HeopUIIHATTbHBIE
JOKYMEHTBI B COOTBETCTBHH C HOPMaMH
pPEUeBOro ITUKETA,

- yCTaHaBIUBATh
npodecCuoHaIbHBIE KOHTAKTHI B IICIISIX
OCYILIECTBIICHUS npodeccuoHaIbHO
3HAYUMOTO OOIIEHUS HA MHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

Bmanets:

—  wuHpopMammeir 00  OCHOBHBIX
0COOEHHOCTSIX MaTepuanbHOI u
JTyXOBHOM KYJIBTYPBI CTpaHBI
(peruoHa) W3y4aeMoro HWHOCTPAHHOI'O
s3pIKA B LENSAX  YBAKUTEIHHOTO
OTHONICHUSI K JyXOBHBIM IICHHOCTSIM
JIPYruX CTpaH W HapOJIOB;

— HaBBIKAMH apTyMEHTAIMH, BEICHUS

JICKYCCUU U MOJIEMUKHU Ha
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE;
- MacTepCTBOM MyOIMYHBIX

BBICTYIUICHUA B Y4eOHO-Hay4YHBIX




CUTYaIHsIX OOIIECHUS;

— crocobamu peLICHHS
KOMMYHHUKATUBHBIX U PEYEBBIX 33/1a4 B
KOHKPETHOM CUTYaIly OOIICHHS.

YK-4.2.

Bnagers meTonamu
KPUTUYECKOTO aHAIIN3a
TEKCTOB, TEXHOJIOTHEH
AHHOTHPOBAHMUS,
pedepupoBanusl,
MUCBMEHHOTO U
YCTHOTO TIepeBoia
TEKCTOB C/Ha
WHOCTPAHHBIE A3BIKH C
(1370
AKaJIEMHYECKOTO H
podecCHOHATBHOTO
B3aUMO/ICHCTBHSI.

3Harh:

- TEPMUHOJIOTUYECKYIO JICKCHKY,
rpaMMaTHYCCKUE KOHCTPYKIINH,
YCTOMYUBBIC CJIOBOCOYETAHUS,
(bpazeonoruveckue € IMHUIIBI,
XapaKTepHbIE TSt cepsr
pohecCHOHATBHON KOMMYHHUKAIIHH;

— OCHOBHBIE XapaKTEePUCTUKU

Oo(HITMATEHO-IETIOBOTO, HAYYHOTO U JP.
CTHJICH aHTJIMICKOTO SI3bIK;

—METOJIMKY  paboThl C  TEKCTaMH
COMAIBHOW W Tpo(dhecCHOHATBHON
HANpABJICHHOCTH B WENSAX aJCKBATHOM
UHTEPIPETAIIH MPOYUTAHHOTO
MarepHana;

— METOJTUKY
W H QopMaIuOHHBIMU
U3BJICUCHUS
uHpopmar B
chepe.

paboThI c
[IOTOKaMH IS
HE00X0 MO
poheCCUOHATBHOM

YMmerb:

aHAJIN3UPOBATh  JIOTUKY  Pa3JIM4HOIO
BH/J1a PACCYKJICHUM;

aHAJIM3UPOBAaTh M HHTEPHPETUPOBATH
TEKCTBI npo¢eCCUOHATBLHOTO u
COLIMAJIbHO 3HAYMMOI'O COJIEp’KaHUs Ha
POJITHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaXx.

Bragers:

HaBbIKAMH M METOJMKOM TOHMCKa
npodeccuoHanbHON MHpopMauu,
MOJB3YACh PA3IMYHBIMH UCTOUYHUKAMHU
(B ToM uncne, UnTepHer);
NIEPEBOAYECKUMU HaBBIKAMHU
(YCTHBII/TTMCHEMEHHBIN TIEPEBOJT TEKCTOB
npogeCCHOHANBHONW HAIPaBIECHHOCTH);
OCHOBHBIMU BUJAMUA
MOHOJIOTUYECKOT0/ TN a0 MYeCKOTr0
BBICKa3bIBaHUS po¢heCCUOHAILHOTO
XapakTepa;

prueMaMu pedepupoBanus U
aHHOTUPOBAHUS TEKCTOB
npodecCuOHANbHON HAIIPABIECHHOCTH.

VK-4.3.
Bmaners

3HAaThb:

— OCHOBBHI MCTOHOJIOTHYCCKOI'O
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WHGOPMAIT OHHBIMA
TEXHOJIOTUSIMH,
MIO3BOJISIOIIMMU
PELICH3UPOBATh U
WHTEPIPETUPOBATH
JTAaHHBIC HA
WHOCTPAHHOM SI3BIKE,
HEOOXOIUMBIE IS
HAy4YHO-
UCCIIeIOBATEIIHCKOM
paboTel B 0OnacTu
CBOCH CITEIUAILHOCTH,
PUMEHSITh METOIUKY
OpraHu3aIu
pohecCuOHATBHON
KOMMYHHUKAITUH Ha
MEXKTyHAPOTHOM
YPOBHE.

MHCTpYMEHTapus HAy4YHOTO
UCCIIeZIOBaHUSI Ha 0a3e aHIJIHICKOro
S3bIKA.

YMersb:

— HCIIOJIB30BaThb HABBIKU pa6OTbI C
uHbopManmet u3  PasIUYHBIX
HCTOYHHUKOB Ha HWHOCTpAaHHOM
S3bIKE TUIs perieHus
npo(ecCHOHANBHO  3HAYMMBIX
3ajay;

pedaKTUpoOBaTh W PEIEH3UPOBATH
TEKCTBI npodeccuOHATBFHOTO u
COLIMANILHO 3HAYMMOTO COJIEp>KaHusl Ha
POOHOM YU MHOCTPAHHOM SA3bIKAX;
OpraHu30BbIBATH U OCYHICCTBJIATH
pa3jMyYHbIe COLMAIbHBIE U KYIbTYypHbBIE
MPOEKThl, IUIAaHBl U  MPOTPAMMBI
pa3BUTHS, CBSI3aHHBIE co  cBoOeH
CHEIHAIBHOCTBI0 U pealn3yeMbie C
y4acTHEeM HMHOCTPAHHBIX MMAPTHEPOB.

Bnaners:

COBPEMEHHBIMH METoJaMH 00paboTKu U
WHTEpIpETAIIuN TAHHBIX Ha
AHTJIMICKOM SI3BIKE B
npodeccuoHanbHOM cdepe;

HaBBIKAMH CaMOCTOSITEITLHOM
pa3pabOTKM  aKTyalbHBIX IpoOseM
HAYYHOTO  TIOMCKAa B  H3y4YCHHH
npodeccHoHanbHBIX 3amay  (Ha Oaze
MaTepHajJoB Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE);
HaBBIKAMHM  BBISBJICHUS  NPUYUHHO-
CJIEZICTBEHHBIX cBsizei MEXKTY
0COOEHHOCTSIMU HCTOPUYECKOI
HBOJTIOIIHA " COBPEMEHHBIMH
nporieccaMi B NMPO(ECCHOHATIBHOM
chepe (ma ©Oaze MaTepuansoB Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE).

OIIK-1.

crocobeH BBICTPanBaTh
npodeCCUOHATBEHYIO
KOMMYHHKAIINIO Ha
rOCYapCTBEHHOMSI3bIKE
Poccuiickoit ®enepanun u

WHOCTPAHHOM(BIX)
s3BIKe(aX) TO  TPOGHITIO
JEeSITeTTbHOCTH B

MYJIBTUKYJIBTYPHOH — cpene
Ha OCHOBE IPUMEHEHUS
pa3IMYHbIX

OIIK-1.1.

Brnaneer oOmeHay4HO
U TIpoecCHOHATEHON
TEPMHUHOJIOTHEN, a
TaK»e OCHOBHBIMU
CTHIIIMU
MEKKYJIBTYPHOTO
oO01IeHusI.

3HaTh:

- TEPMHHOJIOTHYECKYIO JIEKCUKY
MOJUTUYECKON HAITPaBIC€HHOCTH;

- [PaMMaTUYEeCKUE KOHCTPYKIINU;

- YCTOMYUBBIE CIIOBOCOYETAHMUS;

- (hpazeosnornyeckue eIUHUIIBL,
XapakTepHble A7 chepsl
npodeccroHaTbHON KOMMYHUKAIIMH T10
IMOJIMTHYSCKOM TEMATHKE;

- OCHOBHBI€ XapaKTEPUCTUKHU
o(UIIMaTBEHO-IETIOBOTO, HAYYHOTO U
MOJUTHYECKOTO CTHJICH aHTIIUMCKOTIO




KOMMYHHMKaTHBHBIX
TEXHOJOTUH €  Yy4eToM
cnenuuky  AETOBOW |
JyXOBHOM KYJIBTYpbI
Poccun wu  3apyOexHBIX
CTpaH.

sA3bIKa.

YMmers:

- ACII0JIb30BaTh U3YYCHHBIN S3bIKOBOU
MaTepuan Ui BEJCHUS 1E€10BbIX
IIEPEroBOPOB, MYOIMUHBIX
BBICTYIUIEHUH HA IOJIUTUYECKHUE TEMBI;
- IMCATh HA aHIJINHCKOM SI3BIKE
odunmansHbIe 1 HEOPUIIUATBHBIE
JIOKYMEHTBI B COOTBETCTBUU C HOPMaMHU
pPEYEBOro ITHUKETA;

- aJICKBaTHO MIOHUMATh U IIPaBUJIBHO
MHTEPIPETUPOBATH UHOSA3BIYHbBIC
BBICKa3bIBaHUS MTPOPECCUOHATBHOM
HaIPaBJICHHOCTH.

Bnaners:

- IEPEBOTUYECKUMH HaBbIKAMU
(YCTHBIN/TMCEMEHHBIN TIEPEBO] TCKCTOB
podeCcCHOHaTbHOM M TTOJUTUYECKON
HaITPaBJICHHOCTH );

- OCHOBHBIMU BUJaMHU
MOHOJIOTHYECKOT0/ TUATIOTMYECKOTO
BBICKa3bIBaHUS IIPO(HECCHOHAILHOTO
XapakTepa;

- mpreMaMu pedepupoBaHUs U
AHHOTHUPOBAHMUS TEKCTOB
npodeccroHaIbHOM HAPABICHHOCTH C
HCTIOJIb30BAHUEM MTOJIMTUYECKOU
JIEKCUKH;

- HaBbIKaMH BEJICHUS IEPErOBOPOB Ha
AHTJIINMCKOM SI3BIKE;

- CIOCOOHOCTHIO BBITIOJIHATH
MMMCbMEHHBIC U YCTHBIE TTEPEBO/IbI
MaTepuaioB MpodeccnoHaaIbHON
HaIpaBJIEHHOCTU C UHOCTPAHHOTO
A3bIKa Ha PYCCKMU U C PYCCKOTO Ha
WHOCTPAHHBIN SI3BIK.

OIIK-1.2.

IIpumensier
COBpPEMEHHBIN
MMOHSTUWHO-
KaTeropraJIbHbIN
arnmnapar COI[UaIbHbIX U
T'yMaHUTAPHBIX HAyK B
€ro KOMIUIEKCHOM
KOHTEKCTE
(reonmoIMTUYECKOM,
COIMAIBHO-
SKOHOMUYECKOM,
KYJIETYPHO
T'YMaHUTApHOM) U

3HaTh:!

— METOAWKY paldoThl C/Hax TEKCTaMHu
COLMANBbHOM W mpodeccHoHaTbHON
HAIpaBJICHHOCTH B LENAX aJeKBaTHOU

I/IHTepHp cTannun HpO‘—II/ITaHHOFO
Marepuarna.

YMeTh:

— IIOHUMATh 158 HpaBI/I.]'H)HO
UHTEPIPETUPOBATH HCTOPUKO-
KYJIbTypHBIC SIBJICHUS cTpaH
U3y4aeMoro si3blka, pa3OupaThcs B

0O0IIECTBEHHO-TIOTUTHYECKUX
WHCTUTYTAxX 3TUX CTPaH;




HUCTOPUYECKOM — UCHOJb30BaTh HAaBBIKU pabOThl C
pa3BUTHUU HA uHbopManueit u3 pa3IMYHBIX
rOCyJIapCTBEHHOM U HMCTOYHUKOB Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE
MHOCTPaHHOM(BIX) JUISL peleHus poeCCHOHATEHO
S3bIKAX. 3HAYUMBIX 33/1a4;
Bnanets:
— METOAMKOM M IIpHeMaMu IepeBoja
(pedepaTHBHOTO, TOCIOBHOTO);
— HaBBIKAMH IO PEIECH3UPOBAHUIO U
PEIaKTUPOBAHUIO COLIMAbHBIX,
HAyYHO-TIOMYJISIPHBIX,  HAYYHBIX, ©
NyOIUIUCTUUECKUX pabOT MO CBOEH
CIeNHAIbHOCTH HAa HWHOCTPAHHOM
A3BIKE.
OIIK-1.3. 3HaTh:
Opranmsyer u - UICTOPHIO U KYJIBTYpY CTpaH
yCTaHaBIUBAET M3y4aeMoro sI3bIKa,

KOHTAKThI B KJIFOUEBBIX
cdepax MOTUTHIECKON

- IOJIUTUYECKOe ycTporicTBO Poccuu
CTpaH-MIapTHEPOB.

JeSATeIbHOCTH Ymers:
Ha TOCYAAPCTBEHHOM U | — aHAJIM3UPOBATh JIOTUKY Pa3IUYHOTO
MHOCTPAaHHOM(BIX) BU/JIA PACCYKICHUH,
S3bIKAX. — YCTaHaBIUBaTh MpPO(ECCHOHATbHbIE
KOHTakThl B IEJSX OCYIIECTBICHHUS
MpodeCCHOHATBFHO 3HAYMMOTO OOIIECHUS
Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.
Braners:
- OCHOBHBIMH TpHEMaMH  BEICHHS
MIEPEroBOPOB C 3apyOeXKHBIMU
napTHepamu;
- HaBBIKAMHU BEJCHHS IIEPETOBOPOB I10
KITFOYEBBIM HaTpaBICHUS
rOCY/IapCTBEHHOM MOJIUTUKH.
OIIK-1.4. 3HaTh:
Hcnonp3yeT OCHOBHBIE | - TEOPHIO  apryMEUTHPOBAHHOTO
CTpaTeTHH, BBICKa3bIBaHUSI HA MHOCTPAHHOM S3BIKE;
TaKTHUYECKUE MPUEMbI U | — METOJTUKY paboThI C
TEXHHUKU WHQOPMAITMOHHBIMUA ~ TIOTOKAMH  JIJISt
apryMEHTAlluy C LENbI0 | o0ecreueHusI JeATeNTbHOCTU
M0CJIEI0BATENILHOTO AHATTUTHYECKUX IIEHTPOB,
BBICTpAaUBaHUS OOIIIECTBEHHBIX M  TOCYAapCTBEHHBIX
MIO3ULIUU OpraHu3alui.
IIPEICTABIIIEMON
CTOPOHBI. YMerb:
- JIOTUYHO CTPOHUTH BBICKA3bIBaHUE,
UCTIOJIB3YSI TIOTy4E€HHbIC 3HAHMS,
- peAaKTUPOBATh TEKCTBI
NpoQEeCCHOHATIBHOTO ¥ COIHAIIBHO




3HAYUMOTO COJEpXaHUs Ha POJHOM U
WHOCTPaHHOM SI3bIKaXx;

- BBICTpauBaTh JEJIOBbIE OTHOIICHUS C
napTHEPaMH.

Bnanets:

— HaBbIKAMH U METOAMKOM TMOMCKa
CTpaHOBeIYECKOW | MpodeccHoHaATEHON
uHQOpMalLINK, TONB3YSICh Pa3IUnYHBIMU
UCTOYHHKAMH (B TOM uucie, Internet);

- [pueMaMu  apryMEHTHPOBAHHOIO
BBICKA3bIBaHUSA B IEJISIX OTCTaUBaHUS
CBOEH MO3ULIHHU.

OIIK-1.5.

IIpumensier
NIEPErOBOPHbBIE
TEXHOJIOTUH ¥ TpaBUiIa
MEIMATHBHOTO
MOBEICHHSI B
MYJIBTHKYJIbTYPHOM
pohecCUOHATBHON
cpene.

3HaTh:

— HCTOpHUIO, KyIbTYpY M TpaauLUU
CTpaHbI U3y4aeMOI'0O SA3bIKa,;

—  KOHLENTYAJbHYIO U  S3BIKOBYIO
KapTHHY MHpa HOCUTEIS HHOS3BIYHOM
KYJIBTYPBL.

VYmeTs:
— COOTHOCHTH SI3BIKOBBIE CPEACTBA C
KOHerTHI)IMI/I COIIMAJIBHBIMHU

CUTYaIlUsIMHU, YCIOBUSIMH M IIENAMHU, a
TaKke ¢ HOpMaMH TPO(HeCcCHOHATILHOTO
peueBoro MOBE/ICHUSI, KOTOPBIX
MNPpUACPKUBAIOTCA HOCUTECIIN A3bIKA,

— OpraHu30BbIBAaTb MW OCYIICCTBIIATH
pa3inyYHbIe COIMalIbHBbIE U KYIbTYpHBIC
IMPOCKTHI, IIJIaHBI n IporpaMmMabI
pa3BUTHA, CBsI3aHHBIE CO  CBOell
CHENHATBHOCTBIO W pealu3yeMble C
y4acTHeM WHOCTPAHHBIX MapTHEPOB.

Bmanets:

—  wuHpopMammeir 00  OCHOBHBIX
0COOCHHOCTSIX MaTepuanbHOI u
JTyXOBHOM KYJIBTYPBI CTpaHBI

(pernoHa) W3y4aeMoro HWHOCTPAHHOTO
s3pIKA B LENSAX  YBAKHUTEIHHOTO
OTHONICHUS K JYXOBHBIM II€HHOCTSIM
JIpPYyIrux CTpaH U HApOJIOB;

— HaBbIKAMH aprymcHTanuu, BCICHHA

JMCKYCCUU U MIOJIEMUKU Ha
MHOCTPAaHHOM SI3BIKE;
— MacTepCTBOM MyOIMYHBIX

BBICTYIUICHUA B y4eOHO-HAyYHBIX
CUTYaIUsX OOIICHUS;

- criocodaMu pereHus
KOMMYHHKATUBHBIX M PEYEBBHIX 3a/1a4 B
KOHKPETHOW CUTYyalluy OOIICHHSL.
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1.3. MecTO THCHHMILUIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTe/ibHOI MPOrpaMMbl

Juciuminaa «/HOCTpaHHBIA SI3BIK B HPO(ECCHOHAIBHO ACATENBHOCTUY»  SIBISACTCS
yacThio oOs3arenpHOro 1ukia bioka b1.0.02 gucuumuimH ydeOHOTO IIaHa MO HAaINpaBJICHHUIO
nonrotoBku 41.04.05 - «MexayHapoJHbIE OTHOIICHUS.

Jlis  OoCBOGHMsSI  TUCHHIUIMHBI  HEOOXOMWUMBI 3HAHWS, YMEHUS H  BIAJCHUSA,
chopMUpOBaHHBIE B XOJI€ W3YYCHUS CICAYIOINX JUCHUIIINH: «AHIIMHACKUN  S3BIKY,
«MeTononioruss ~ MCCIEA0BATENbCKOM  JEATEIbHOCTH U aKaJgeMHuyecKas KyJIbTYpay,
«MeXKyIbTypHOE  B3auMojeucTBue», «COBpEMEHHbIE  MOAXOAbl K  MEXIYHapOIHBIM
OTHOIICHUSIM», HAyYHO-HCCIIEIOBATENIbCKAs MTPAKTHKA.

B pesynbrate OCBOEHUS IUCLHUILIMHBI (DOPMHUPYIOTCS 3HAHUS, YMEHHS W BIIAJCHUS,
HEOOXOAMMBIC JUII W H3YYCHUS CICAYIOIUX JUCHHIUIMH: «AKAaIEMHUYECKOE IHCHMOY,
«[lyOnmunble BeICTyIUICHUS». «COCTaBICHHE, PENAKTHPOBAHWE W PCIICH3W POBAHWE HAYYHBIX
TEKCTOB», MIPOXO0KJICHUE TPEAIUILNIOMHOM MMPAKTUKH.

2. CTPYKTYPA JUCHUIL/IMHBI
OOmast TpyI0EMKOCTh TUCIUILUIMHBI COCTaBisIeT §3.¢., 288 4., B TOM 4HCIlie KOHTAKTHas
pabota oOyvaroummxcst ¢ npenogaBateneM — 80 4., camocrosiTelbHas padoTa OOy4aroUMXCs —
190 4., xoHTpOIH -18 1..

Bunpt yuebHoit paboThl
(B yacax) Dopmbl
KOHTAaKTHad TCKYLICTO KOHTPOJIA
Pasen 9 2 . = 0'% yCHe(;aeMOCTI/I,
/1 | JAUCIUTUTAHBI/ TEMBI 5 z S E & S opma
o o |2 S ? 5 S g MIPOMEKYTOUHON
51| S g |E E 5 E 2 & g 8 aTTecTaluu (no
% % % é; chc =2 = z2 5 cemecmpam)
ole |3 |[EES8[EEg |[©F
AHITIMACKUHN SI3BIK B Koumponvnas
npogeccuoHaIbHON 1 paboma; ycmubiii
JeSITeITbHOCTH onpoc,; npe3eHmayusl.
3auem c oyenkoti
108 4 30 78
AHTIHACKAN S3bIK B | 2 Ilepesoo;
npodeccuoHaTbHON pegepuposarue/
JESITeTbHOCTH AHHOMUPOBAHUE
CReYUuanu3upOBaHHO20
3auem 52 | mexcma.
72 4. 20
AHTIIACKHAN SI3BIK B | 3 Komnmponvnas
npodeccuoHaTbHON paboma, ycmuwiil
JESITeITbHOCTH onpoc, nepesoo;
pechepuposarnue/
Dk3amen AHHOMUPOBAHUE
108 u. 30 18 60 meKkcma no
HANpasieHuro
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n0020MOBKU.
3auem Umoecosasn
(c oyenkoti) 1 KOHMPONbHAS
3auem 2 pabomas Ha
DKzamen 3 UHOCMPAHHOM S3bIKE
Hroro: 288 80 18 190

3. COAEP/KAHHUE JUCHUIIVIMHBI

TpeGoBanusi K pe3yabTaTaM OCBOEHHS JIUCHUILUIMHBI: HAJUYHC S3BIKOBOH U
KOMMYHHKaTHBHOﬁ KOMIICTCHIIUH, HeO6XOI[I/IMOI7I JJISL HHOS3BIYHOU ACATCIIBHOCTU 110 U3YYCHUIO
U TBOPYECKOMY OCMBICIICHHIO 3apYOEKHOTO OIbITa B MPOMMIMPYIOMIEH M CMEKHBIX OO0JIACTSIX
HAyKH, a TaKkKe I TpOo(ecCHOHAIBHOTO OOMICHUS ¥ KBAIM(PUIIMPOBAHHOW TBOPYECKOM
JEATEILHOCTH B PA3IMYHBIX cepax JICIOBOrO M HAYYHOTO COTPYIHUYECTBA.

Kypc «MHocTpaHHBbIii f3BIK» pa3padarbiBacTcss B  KOHTEKCTE HENPEPHIBHOTO
oOpa3oBaHus. V3ydeHWe WHOCTPAHHOTO s3bIKA CTPOUTCS HA  MEKIUCIHMIUIMHAPHOM
UHTErpaTUBHOW oOcHOBe. Kypc HOCHUT KOMMYHHMKATHBHO-OPUEHTHPOBAHHBIH W MPOQPHILHO-
HAIPaBJICHHBIA  XapakTep. Ero 3amaum  ompenmenstorcs  MMO3HABATCIbHBIMH U
KOMMYHUKAaTUBHBIMU HOTpe6HOCT$IMI/I MarvucCTpoB, MNpoXoAdluX IOATOTOBKY IO HAIPaBJICHUIO
41.04.05 - «MexayHapoaHble OTHOIIEHHS»C HAMPABICHHOCTHIO: «AHAJIN3 M IKCIEPTHOE
KOMMEHTHPOBaHUE MEKIYHAPOIHBIX MPOLECCOBY.

3anaum oOyuyeHus:
|. PazBuTHE CcjeqylOlMX YMeHMIi HHOSI3bIYHOIO O0IIEHHUsI B Pa3HbIX cepax U CUTyauHsIX:

Cdepsbl U cuTyaniiu MHOSA3BIYHOIO O0LICHUSI

1. Teopueckuii nouck u ocmvicienue ungopmayuu:

— paboTa C OpPUTMHAJIBHOW HAYYHO-TIOMYJISIPHOM JIMTEpaTypoil; CIEeUHATbHOM JuTepaTypoi
npogecCHOHANIBHONW HANpaBICHHOCTH; € 0030paMM, CTaTbIMH W3 HAYYHBIX MEPUOANYECKUX
U3/IaHKi; ¢ MOHOTpadusMH, pedeparamMu; ¢ MaTepHAIOM KOMIbIOTEpHBIX cereil (Internet).

2. Yemuvie konmaxmol:

— obMmeH wuHpoOpManue o0mero u MpodecCHOHATHHOTO/HAYYHOTO — XapakTepa B mpoliecce
MOBCEIHEBHBIX U MPOPECCUOHANBHBIX KOHTAaKTOB.

3. IlucvmenHvle KOHMAKMbL:

— pedepupoBanue;

— aHHOTHPOBAHMUE;

— HalMcaHUe TE3UCOB, COOOIIEHUH, TOKIIA0B, pe3loMe, 0030pOB, PELICH3UH, U.T.11..

YMeHusi HHOSA3bIYHOTO OO LIEHHS

1. Ymenue:

- BJIaJICHHE BCEMH BHJIaMHU YTEHUS OPUTHHAIBHON JUTEPaTyphl, B TOM YHCIIE:

a) O3HAKOMMTENIBHBIM uTeHHeM co  ckopocteto  200-220  cnoB/MuH. 06e3  cioBaps;
KOJINYECTBO HEU3BECTHBIX CJIOB HE MPEBBIMACT 5-6% MO OTHOLIEHHIO K OOLIEMY KOJHYECTBY
CIIOB B TEKCTE;

0) W3ydalOmMM  YTEHHEM — KOJHMYECTBO HEW3BECTHBIX CJIOB He  mpeBbimaer 10% mo
OTHOILIEHUIO K 00IIeMYy KOJIMUYECTBY CJIOB B TEKCTE; JOMYCKAETCA MCIOJIb30BaHUE CIOBAPSL.

2. l'osopenue u ayouposanue:

— y4yactue B auainore (Oecefe), BbIpaKEHUE OIPEAEIEHHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX HaMepeHUil
(3anpoc/coobmenne WHpOpPMAIUKM — JIOMOJHUTEIBbHOW, NETAIM3UPYIOMICH, YTOYHSOIICH,
WUTIOCTPUPYIOIIEH, OIICHOYHOW; BBIACHEHHME MHEHHs COOECeIHHKA;  COBET; BBIPAKEHHE
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COOCTBEHHOTO  MHEHHUS [0  [OBOAY  IOJy4eHHOH  HMH(OpMALUH; BBIpaKCHUE
0J100pEHMsI/HEIOBOJILCTBA, COXKAJICHUS, YIUBICHUSA/HEIOYMEHUS; YKIIOHEHUE OT OTBETA);
— coo01eHue (MOHOJIOTMUYECKOE BBICKa3bIBaHHE MPO(ECCHOHAIBHOIO XapakTepa B o0beme

He menee 18-20 ¢pas 3a 5 MuHYT B HOpMaTbHOM CPETHEM TEMIIE PEUH );

— MOHMMAaHHE COOOIIeHUS  NPO(ECCHOHATBHOTO XapakTepa (B MOHOJIOTHYECKOW (opMe U B
XO/Ie JHajnora), OTHOCSIIEroCs K OJHOM W3 yKa3aHHBIX cep W cuTyanuii  OOIICHUS,
JUTMTEITLHOCTBIO 10 3 MUHYT 3BY4aHUs] B HOPMAJILHOM CPEIHEM TEMIIE PeUH.

3. [Mucvmo:

— COCTaBJICHHE IUIaHa, TE3MCOB, COOOIICHU/IOKIaaa, pedepara, aHKEThl B COOTBETCTBUU  C
yKa3aHHBIMH CepaMy U CHUTYalUsIMHU OOIICHUS,

— MEePEBOJI C UTHOCTPAHHOTO S3bIKA HA PYCCKUI U C PYCCKOTO sI3bIKa HA MHOCTPAHHBIH.

(I)opanOBa}me H COBEPIICHCTBOBAHUE ASBIKOBLIX HABBIKOB

Jlexcuxa

— pa3BUTHE JICKCHYCCKUX HABBIKOB (00BEM JieKcHYeckoro matepuaia — He meHee 3500 enunwMIl,
u3 Hux 1500-1800 — pempoayKTHBHO); XapakTep JIEKCHUYECKOro MaTepualia —
npodeccuoHanbHas (TEPMUHOJIOTHYECKAS) JIEKCHKA.

JlujakTHYecKue eTUHNIBI BOKa0yIspa
Ne JAupakTuyeckue eMHUIBI BOKa0yIsipa
n/n
1. Block 1

ETHNO-POLITICAL STUDIES

TRAINING COURSE CONTENT AND PURPOSE

THE ROLE OF A UNIVERSITY

THE INSTITUTE FOR HISTORY AND ARCHIVES, RUSSIA
INTERDISCIPLINARY APPROACH

2. Block 2

ETHNICAL CONFLICTS AND THEIR RESOLUTION
FROM THE DARK AGES TO THE PRESENT DAY
NATIONAL IDENTITY

CIVIC IDENTITY

3. Block 3

CROSS-ETHNICAL RELATIONS AFTER WORLD WAR TWO
DEVELOPMENT OF PARLIAMENTARISM IN THE UK
DEVELOPMENT OF PARLIAMENTARISM IN THE RF
CONTENT ANALYSIS

4, Block 4

POLITICAL DISCOURSE: THE CONCEPT
WORLD HISTORY OF ETHNO-POLITICS
AREA STUDIES

ENVIRONMENTAL HISTORY

SOURCE STUDY

APPLIED POLITICAL DISCIPLINES

5. Block 5
INTERNATIONAL AFFAIRS: GLOBAL GOVERNANCE.
MODERNISATION AND PROGRESS




THE REASONS OF MIGRATION
METHODOLOGY OF RESEARCH

MODERN TRENDS OF MIGRATION PROCESS

Block 6

CONSTITUENT ACTS OF THE UNITED NATIONS AND OTHER
INTERNATIONAL ORGANIZATIONS
Treaties and other international compacts

CIVIC SOCIETY INSTITUTIONS IN RUSSIA
CIVIC SOCIETY INSTITUTIONS ABROAD

CROSS-CULTURAL RESEARCH

FpaMMaTuqecKne AHJAKTHYCCKHEC ¢ IMHUIIbI

a) ISl YTEHUS U MUCbMEHHOH (UKcaruy WHQOpMaIum:

VYcnoxHEHUe  CTPYKTYpbI

(KOHCTpYKIIMM) B COCTaBe

IPEJIOKEHUS:

pacrio3HaBaHue |

noHuManue GopM M KOHCTPYKUMH, XapaKTepPHbIX MJisi KOHKPETHOTO TMOABS3bIKA U S3bIKa
JIEJIOBOT'O OOIIECHHUS:

1) ®opmanbHbIC MPUHAKH

npusaraTeabHbIX).
2) ®opmaibHbIe TPU3HAKKA JIOTUKO-CMBICTIOBBIX CBSI3CH MEXKIY DJIEMEHTaMH TEKCTa (COIO3BI,

COIO3HBIC CJIOBA,

KIUMIIMPOBAHHbBIE  (pasbl,

anI/I6YTI/IBHI>IX KOMIIJICKCOB (I_ICHO‘-IKI/I

CYHIECCTBUTCIIbHBIX U

BBOJIHBIC O60pOTLI U KOHCTPYKIUH, CJIOBa-

CUTHAJIBl PETPOCIIEKTUBHON (MECTOMMEHMSI) M IIEPCIIEKTUBHOMN (Hapeuus) CBSI3U.
0ECCOI03HOIO  IMPEUIOKEHUS] — OTCYTCTBHUE

3) dopmanbHbIe

IIPU3HAKH

CO103a/COO3HOr0 CIIOBA.

NPUAATOYHOTO

0) 17151 yCTHOW peur U MUCbMEHHOM nepenadn nHGopMaluu:
I'pammatnyeckue (GopMbl M KOHCTPYKLIMH, 0003HAYAIOIIIHE:

1) JIOTHKO-CMBICTIOBEIC CBSI3U - COIO3bI/COIO3HBIC CJIOBA,; KIIMIIIUPOBAHHBIC

2) JIlekcuko-r paMMaTUYICCKUC CPCACTBA CBA3U HpeI[J'IO)KCHI/Iﬁ u a63aueB.

3) DmaTnveckue / MHBEPCUOHHBIC KOHCTPYKIHH.

4) MecTorMeHHsI, CII0BA-3aMECTHTEITH.
5) CioxHBIE 1 TTAPHBIE COFO3BL.

4. OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOI'MA

CJII0BOCOYCTAHUS.

Ne HaunmenoBanue pasnena Buabl yueOHbIX Oo0pa3oBaTesbHbIC
n/n 3aHATUI TeXHOJIOTUH
1 2 3 4
1. Block 1 IIpaxmuueckoe Ilepesoo mexcma no
ETHNO-POLITICAL STUDIES 3auamue HanpasieHuo
n0020MOoBKU
Camocmosmenvuas | Koncynomuposarnue u
paboma nposepKa 0OMaUHUX
3a0aHutl (6 mom uucie
nocpeocmeom
INEKMPOHHOU NOYUMbL)
2. Block 2 Ipaxmuueckoe Annomuposanue
ETHNICAL CONFLICTS AND 3aunamue mekcma no

THEIR RESOLUTION

HanpaejieHuro
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n0020MoBKU
Camocmosmenvras | Koncynomupoeanue u
paboma nposepKa OOMauHux
3a0anuil (6 mom wucie
nocpeocmeom
9NEeKMPOHHOU NOYMbl)
Block 3 Ipaxmuueckoe Pegepuposanue
INTER-ETHNICAL RELATIONS 3aunamue meKkcma no
AFTER WORLD WAR TWO HanpaeieHuio
n0020MosKU
Camocmosmenvuasn | Koncynomuposanue u
paboma nposepka OOMAUHUX
3a0anuil (8 mom wucie
nocpeocmeom
IIEKMPOHHOU NOYMbL)
Block 4 Ipakmuueckoe Ilepesoo mexcma no
POLITICAL DISCOURSE: THE 3auamue HANpaeieHuo
CONCEPT no020mosKu
Camocmosimenvuas | Koncynemuposanue u
paboma npoeepKa OOMAuHUX
3a0anutl (6 mom uucie
nocpeocmeom
INEKMPOHHOU NOUMbL)
Block 5 IIpaxmuueckoe Konnoxeuym
INTERNATIONAL AFFAIRS: 3anamue Peghepuposanue
GLOBAL GOVERNANCE. meKkcma no
MODERNISATION AND PROGRESS HAanpaeieHuro
n0020MOBKU
Camocmosmenvnas | Koncyremuposanue u
paboma nposepka OOMAUHUX
3a0aHutl (6 mom uucie
nocpeocmeom
INEKMPOHHOU NOYUMbL)
Block 6 Ipaxmuueckoe IIpezenmayus c
CONSTITUENT ACTS OF THE 3auamue ucnonvzosanuem 1T-
UNITED NATIONS AND OTHER MexXHOI02Ull
INTERNATIONAL Camocmosmenvnas | Koncyromuposatue u
ORGANIZATIONS paboma nposepka OOMAUHUX

3a0aHutl (6 mom uucie
nocpeocmeom
91eKMPOHHOU NOYMbL)

[lonroroBka MaructpoB 1o aaHHoi I[Iporpamme mnpeanonaraer cnemyroume GopMbl

3AHIATHN:

—  QyIUTOpHBIE  TPYIIIOBBIE

nmpenoaaBaTeiii,

MNPAKTHYECKHE

3aHATHUA 110 PYKOBOICTBOM

— 00s3aTETbHYI0 CAMOCTOAITEIbHYI0 paboTy CTYyAEHTAa IO 33JaHUI0 TPEroAaBaTes,

— HHIAUBHAYAJIBbHbLIC KOHCYJ/IbTAIIUH.

BBITIOJIHACMYIO B 0OJIBIIIOM 00BbEME BO BHCAYAUTOPHOC BPEMs, B TOM YHUCJIC C HCIIOJIB30BAHUECM
TEXHUYCCKHUX N MHTCPAKTUBHBIX CPCIACTB O6y‘IeHI/IH;

B peanuzanuu nporpammsl 00y4deHHsI IO Kypcy AMCUMILTUHBI «MHOCTPaHHBIN A3BIK»

maructpoB no HamnpasieHuio 41.04.05 - «MesxkayHapoaHble 0THOIE HUSI»C HATIPABICHHOCTHIO:
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«AHAJM3 M JIKCNEPTHOE KOMMEHTHPOBAHHE MEKIYHAPOJAHBIX MPOIECCOB» HCIOIB3YIOTCS
pa3ianyHble 00pa3oBaTeNbHbIE TEXHOJIOTUH, KaK TPAJUIIMOHHBIC, TAK U UHTEPAKTUBHEIE.

Knaccuduxamnuss oOpa3oBareibHbIX —(IEIarorM4ecKMX) TEXHOJIOTMH, Ha KOTOPBIX
OCHOBBIBAETCS MPOLIECC MPEMNOJaBaHUs HHOCTPAHHOTO S3bIKA!

Ilo  muny  ynpaeienus  y4eOHO-8OCHUMAMENbHLIM  NPOYECCOM.  KIACCUYECKOe
(TpaguuMOHHOE) O0y4YeHHE; KOMIIbIOTEpHOE (MYJIbTUMEANA) UHIUBUIYATbHOE; MPOrpaMMHOE U
IPOrpaMMHUPOBAHHOE OOyUEHHE.

Ilo opuenmayuu nedazocuuecko2o 63aumooelucmaus. TEXHOJOTHH COTPYJHHYECTBA B
paMKax r'yMaHH3alMH U IEMOKpPAaTU3aluu y4eOHOro mpolecca.

Ilo npeobnadarowum memooam u cnocoboam ooOyueHus (8 yenix aKmueuzayuu u
unmeHcuukayuu  OessmenbHOCMU — MA2UCMpos8).  KOMMYHUKATUBHBIE,  HWHTEPAKTHUBHBIC,
TBOpUYECKHE; MPOOJEMHBIC, TIOUCKOBBIE; HIPOBBIE, MPOAYKTUBHBIC, HHGPOPMAIIMOHHBIE,
KOMITBIOTEPHEIE, MYJIbTUMEIUNHBIC.

Ilo opeanuzayuonnviM  ¢opmam. TPYIIOBbIE, KOJUIEKTUBHBIC; KIIACCHO-YPOUYHBIE
(akameMuveckue).

Ilo yposHio u xapaxmepy npumeneHus. MOTyIbHbIC.

Ilo  npeobnadanuro  cpedcmg  0Oyuenus. BepOadbHBIC, ayqUO-BU3YalIbHBIC, C
UCIIOJIb30BAHUEM BHJICO TEXHUKH, & TAK)KE HA OCHOBE COBPEMCHHBIX HH(POPMAIIMOH HBIX U TEJe-
KOMMYHUKAIIMOHHBIX CPEJICTB.

WHTepakTHBHOW METOIMKE OTBOAMWTCS 0C00ass poyib Tpu OOydeHHH MAarucTpoB
pedeprupoBaHUI0O U AHHOTUPOBAHUIO MAaTEpPHANIOB M0 crHeruanbHOcTU. [lcmxonmormueckoe
BOCIIpUSTHE OOyYalONIMMHCSA TEKCTa Ha DJKpaHEe MOHUTOpPA, BOMHOTOM, 3aBUCHT OT
OPOAYMaHHBIX U CKpPYIyJIE3HO pa3pabOTaHHBIX JCHCTBUII C JaHHBIM TEKCTOM B PEXHME
KomIibioTepa. lcronb30BaHue MyJIbTHMEAMHHOTO ammapara (IpUMEHEHHE pa3sHOOOpa3HBIX
TUIIOB COBPEMEHHBIX IpaMuecKHX PeJaKTOPOB, MO3BOJSIONIMX BBOAUTH TOT WJIM MHOM IIPUQT,
MEHSTh I[BETOBOC pEHICHHE TpapuuecKux H300paKeHUH, WMCIOIh30BaHUE MYJIbTHILUIMKAINH,
BUJICOPS/Ia, TUIIEPCCHUIOK, pecypcoB MHTepHET) — B oTiau4Me OT OYMaKHBIX HOCUTENeH —
CIOCOOCTBYET HATJSITHOCTH OOYYEHHsl W JaeT BO3MOXKHOCTH Pa3MECTHTh B OJHOM MOJyIe
3HAUUTENbHBII 00hEM HHOSI3BIYHOTO MaTepuara.

[Ipu co3maHum ympakHEeHUH Ha oOydeHue pedepupoBaHUI0 W AHHOTUPOBAHUIO
NpOQUIbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO TEKCTa OCHOBOIIOJIATAIOIIMMU SIBISIOTCSA TOCTYJAThl TEOPUU
(JTMHTBHCTUKU TEKCTa», a YIPAKHEHUS Ha OOy4YeHHE pePepUpOBAHUI0 W AHHOTUPOBAHUIO
CTPOSTCSL C YUETOM 0COOOT0 BUA aHAIM3a JAUCKYpCa, €0 CTPYKTYpPhl, MEXaHU3Ma U TUTIOB CBSI3U
B TEKCTE, OTHOIICHUN MEXIy YacTSIMH TEKCTa, W T.II. JTO 3aJaHus HA: pa3OMBKY TEKCTa Ha
cBepxdpazosbie enquHcTBa (COE); BrigeneHre GopMaibHBIX CPEACTB CBSA3H MEXKIY OTIEIbHBIMU
COE; BoiaBiaenne B COE m B TEKCTE KIIOUEBBIX CIOB U MPENJIOKECHHUI, HECYIIUX OCHOBHYIO
CMBICIIOBYIO HArpy3Ky; orpeaeieHue cooTHomieHus Mexnay COE mo cremeHu OnMM30CTH K
OCHOBHOHM HJIee WJIM TIO Tpajanuu oT Oonee oOmied ujaew k Oojiee YacTHOW;, YCTAaHOBJICHHE
uepapxun Mexay COE Bo BpemeHu u mpocTpaHcTBe; cokpamenne COE 1o omHoro
MIPEJUIOKEHUS; COCTABJICHHUE TUIaHA WITH TE3UCOB TEKCTA; U T.JI.

Hcnonp30BaHre KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUH HMCKIOYaeT MOHOTOHHOCTH, aKTHBU3UPYET
MBICTUTENFHYIO  JIEITENFHOCTh yYalllUXCs, TIOBBIIIAET MOTHUBAIMIO OOydYeHUs, pPa3BUBAET
TBOPYECKYIO CAMOCTOSITEIIbHOCTh, TIOMOTraeT ()OPMHUPOBAHUIO W PA3BUTHIO HABBIKOB Pa0OTHI HAJl
TeKCTaMH 1o  crnenuasbHocTH. OOpamenne K  pecypcam  MHTepHEeT  crmocoOCTByeT
BO3HUKHOBEHHIO MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIMH, B paMKaX KOTOPOW MPOUCXOAUT CpaBHEHUE
peanuii u nuanor KymbTyp. [logoOHOE B3aMMOMAEWCTBHE KYIBTYp CIHOCOOCTBYET JYXOBHOMY
pPOCTY O0yYarOIINXCA.

[TpuMeHeHre WHTEHCUBHBIX METOIUK U I T-TexHomormii B mpenogaBaHUN MHOCTPAHHOTO
S3bIKa pelaeT npoOsaeMy OpraHH3allMd CaMOCTOSTEIbHOM pabOThl MarucTpoB M HpuUoOOpeTaeT
0co0yI0 3HAYUMOCTh B YCJIOBHSIX, KOIJJa — B CBSI3U C IEPEXOJIOM Ha JABYXYPOBHEBYIO CHUCTEMY
oOydeHHs W OTpaHWYEHHUE O0bEMa ayJUTOPHBIX YACOB — BO3pPACTaeT MOTPEOHOCTH OBIAJCHUS
METOMKOW caMO0Opa30BaHM.
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Peanuzanust waen TryMaHU3alMM CUCTEMbl OOpa30BaHMS MpearojaraeT TaKyro
OpraHM3alil0  OOy4eHUS  HMHOCTPAHHOMY  SI3bIKY, KOIJla  YYHMTHIBAIOTCS  UHTEPECHI,
WHAUBUAYATbHO-TUYHOCTHBIE OCOOCHHOCTM M MOTPeOHOCTH 00ydaemoro, KOrja Marucrp
BBICTYMAeT KakK MOJHOMPABHBIA yYaCTHUK Ipoliecca OOyueHHs, MOCTPOSHHOrO Ha MPUHIIMIAX
CO3HATEJIBHOIO0 MAapTHEPCTBA UM  B3aUMOJACHCTBUS C JAPYrMMH OOYYalOIIUMHCA U C
npenogaBarenieM. OJTO BeleT K (OPMHUPOBAHHIO COIUATbHO-TUYHOCTHBIX KOMIETCHIMH Yy
MarucTpoB, Pa3BUTHUI0O UX CaMOCTOSITEIBHOCTH, TBOPUECKON AKTMBHOCTH, OPTaHM30BAHHOCTH,
JUYHON OTBETCTBEHHOCTH 3a PE3yJbTaT O0yUYCHHS, yMEHUIO paboTaTh B KOMaH/IC.

5. OHEHKA IIVIAHUPYEMBIX PE3YJIbTATOB OBYYEHMUSA

5.1. Cucrema ouleHUBAHUSA

®opma KOHTPOJIS Makc. KOJIM4ecTBO 0aJ1J1I0B
3a onny Bcero
paodorty

Tekymmii KOHTPOJIb:
- OTIpOC, nepesod; peghepuposanue/ 10 GamoB 60 Gamos

AHHOMUPOBAHUE MEKCMA NO

HANpagiIeHuo no020moGK.

[IpomexyrouHas aTTecTalnus 40 6annoB
KoHTponbpHas paboTa

Hroro 3a cemecTp (IUCIUTUTHHY) 100 GamoB
DK3aMeH

[TooxkuTenbHAs OIEHKA BBICTABIIACTCS oOOydJaromiemMycs, HaOpaBmemy He MeHee 50
0aoB B pe3ynbTaTe CYMMHPOBaHHs OaljioB, IOJYYEHHBIX TPU TEKYIIEM KOHTpOJIE H
IPOMEKYTOYHOH aTTecTalluu.

[Tonydennslii coBokymHbI pe3ynpTarT (MakcumyMm 100 OannoB)koHBepTHpYETCS B
TPaJUIMOHHYIO IIKaTy OIICHOK M B IIKaly OLIEHOK EBpormeiickoii cucrteMbl mnepeHoca
HakoruieHuss kpeautoB (EuropeanCreditTransferSystem; nanee — ECTS) B cooTBeTCTBUH C
TabJIMLEeN:

100-6annpHast TpajiHonHas K [Mkana
IIKana ECTS
95— 100 OTJIMYHO A

83 —-94 B

68 — 82 XOpOLIO 3a4TEHO C

56 67 D

E0 55 YIIOBJIETBOPHUTEIHHO £
20-49 EX
019 HEYJIOBJIETBOPUTEIIBHO HE 3a4TEHO =

5.2. KpuTepuu BbICTABJIEHHUS OLEHKH M0 THCHUILIHHE
B mpouecce Tekymiero 1 mpoMexyTOYHOrO KOHTPOJISI MO BCEM MEPEUMCIIEHHBIM BBILIE
BUZaM paldoT MpoBepseTcss KauecTBO COPMUPOBAHHBIX KOMIETEHIUH, S3BIKOBBIX YMEHHN U
HAaBBIKOB, & TAKXKE UX COOTBETCTBHE TPEOOBAHUSM K pPe3yIbTaTaM OCBOCHUS JUCIIUIUIHHEI.
OrnieHKa 3HaHUI MPOU3BOIUTCS MO CIACAYIOLIUM KPUTEPHUSIM:




17

Bananl/
Ixana
ECTS

Onenka no
JTUCIHUIIINHE

Kpurepun oneHku pe3yjbTaTOB 00y4eHUS 110
AUCUHMILIUHE

100-83/
AB

«OTJIHYHO»/
«3a4YTEHO
(OTJIMYHO)»/
«324YTEHO»

BricraBnsiercs  oOydaromemycsi, €ClIH  OH TIIyOOKO W
IIPOYHO YCBOWJI TEOPETUYECKUH U IIPAKTUYECKUN
MaTepuai, MOXET MPOJEMOHCTPUPOBATh 3TO HA 3aHATHUSIX
U B XOJI€ IPOMEXKYTOUYHON aTTECTALUH.

OOyyJaromuiicss HMCUEPNBIBAIOIIC W JIOTHYECKH CTPOWHO
u3naraeT y4yeOHBI MaTepuall, yMEET YBS3BIBATb TEOPHUIO C
MPAKTUKOM, CIIpaBIIsETCS c peleHreM
3a1a4npo()eCCUOHANBHON  HANpaBICHHOCTH  BBICOKOTO
YPOBHS CJIOKHOCTH, MPABHJIBHO OOOCHOBBIBACT MPUHATHIE
peleHus..

CBoOomHO opueHTHpyeTCs B  y4eOHOH JmTeparype
po¢eCCUOHAILHOTO XapakKTepa.

OneHka MO JUCHUIUIMHE BBICTABIIAIOTCS OOyYaroIieMycs ¢
y4éTOM  pe3ylbTaToB  TEKylleH M  IPOMEXYTOUHOM
aTTeCTalluu.

Komnerenuuu, 3aKpeIUIEHHbIE 32  JUCUUIUIMHOM,
c(hOpMUPOBAHBI HA YPOBHE — «BBICOKHIN.

82-68/

«xXopoo»/
«32a4YTEHO

(xopowo)»/
«32YTEHO»

BricTaBusercs o0y4aromnemMycs, ecnu OH 3HAET
TEOPETUYECKUM U MTPAKTUYECKUN MaTeEpHUall, TPaMOTHO U IO
CYLIECTBY M3JIlara€T €ro Ha 3aHATHAX U B XOUE
MPOMEXKXYTOUHOM aTTECTALUM, HE JOIYCKasl CYLIECTBEHHBIX
HETOYHOCTEH.

OOyuaromuiics MPaBWIBHO TMPUMEHSET TEOPETUYECKUE
MOJIOKEHUSI  NPU  PENIEHWH  MPAKTHYECKUX  3a/1ad
MPoECCUOHATFHON  HAMPABICHHOCTH Pa3HOTO  YPOBHS
CJIOKHOCTH, BIIaJiceT HCOOXOIUMBIMM JIJISI STOI0 HaBEIKAMU
U IpUEMaMH.

JlocTaTOYHO ~ XOpOILIO  OPHEHTUPYETCsT B y4eOHOI
JuTepaType nNpoecCHOHATBHOTO XapaKTepa.

OreHka MO JUCHUIUIMHE BBICTABIIAIOTCS O0y4aroLIeMycs C
Y4E€TOM  pE3yJIbTaTOB  TEKYIEW H  MPOMEKYTOUYHOMU
aTTECTalUU.

Kommerenmnun, 3aKpETVIEHHBIC 3a TV CITUTIINHOM,
c(hopMHPOBaHBI HA YPOBHE — «XOPOIIIHIN.

67-50/
D,E

«yd0BJIETBOPH-
TeJbHO»/
«3aYTEHO
(ynoBJieTBopH-
TeJbHO)»/
«3a4YTEHO»

BeicraBnisiercs o0yyaroneMycs, €ciii OH 3HaeT Ha 0a30BOM
YpPOBHE TEOPETUYECKUM U IPAKTUYECKUH MaTepual,
JIONYCKAeT OT/AETbHbIE OIIMOKHA TMpU €ro H3JI0KEHUH Ha
3aHATUAX U B XOJI€ IIPOMEKYTOYHON aTTECTALIUN.

OOyyaronuiicss UCTIBITHIBACT OIpENeNEHHBIE 3aTPYIHCHHS
B IIPUMECHECHUU TEOPETUYECKUX IOJIOKEHUN MPU PELICHUU
MPaKTUYECKUX 3a]au NpoeCcCHOHAIbHON HAaPaBICHHOCTH
CTaHAAPTHOTO YPOBHS CJIOXKHOCTH, BIIaJICET
HEOOXOJMMBIMU JUIsI 3TOro 0a30BbIMH HAaBBIKAMH U
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banabl/ Ouenka no Kpurepun oneHku pe3yjbTaTOB 00y4eHUS 110
HIkana AMCUMILIMHE JUCHUILINHE
ECTS
MIpUEMaMH.
JIeMOHCTpUpPYET AOCTATOYHBIA YPOBEHb 3HaHUS y4eOHOM
JIUTEPATYpPBhI 110 JUCLUIUINHE.
OrneHka MO NUCHUIUIMHE BBICTABIIAIOTCS 00YydaroLIeMycs C
y4€TOM  pe3ysIbTaTOB  TEKyIEW H  IPOMEXKYTOYHON
aTTeCTaluu.
Komnerenuuu, 3aKpeIyIEHHbIE 32  JHUCUUIUIMHOW,
c(hOpMUPOBaHBI HA YPOBHE — «IOCTATOUHBIIHY.
49-0/ «HeynoBJieTBOpH- | BoicraBnsiercs oOywaromiemycsi, €cii OH HE 3HAeT Ha
FFEX TeJbHOY/ 0a30BOM  ypOBHE TEOPETHYECKUH U  MPAKTUYECKUN

«HE 3aYTCHO»

MaTepuaj, JOMycKaeT TrpyOble OHIMOKH TpH ero
U3JI0)KEHUHM Ha 3aHATUSX U B XOA€ INPOMENKYTOUHOMN
aTTeCTallUN.

OOyuaronuiicss HMCHBITHIBAET CEPbE3HBIE 3aTPYIHEHHUS B
MIPUMEHEHUN TEOPETUYECKUX IOJIOKEHUM NpHU PpEeIIeHUN
MPAKTUYECKUX 3a/1a4 NMpo(hecCHOHATbHON HAaPaBICHHOCTH
CTaHJApPTHOTO  ypPOBHS  CIIO)KHOCTH, HE  BIAJEeT
HEOOXOAUMBIMHU ISl 3TOTO HaBbIKAMU U IPUEMAMHM.
JleMoHcTpUpyeT  (parMeHTapHble  3HaHUS  y4eOHOM
JUTEPATyphl 110 TUCLUIUIMHE.

OneHka MO JTUCHUIUIMHE BBICTABIISIOTCS 00yYaroIIeMycs ¢
y4€TOM  pPE3yJIbTaTOB  TEKyIlEH M  IPOMEKYTOYHOH
aTTECTALlUN.

KomnereHnnn Ha ypoBHE «JIOCTaTOYHBIIN), 3aKPEIUIEHHbBIE
3a IMCUUIUIMHON, HE chOPMHUPOBAHBI.

5.3. OuneHouHsble cpeacTBa (MaTepHasbl) UISl TeKYyIero KOHTPOJISI YCIeBaeMOCTH,
NPOMEKYTOYHOM aTTecTaly 00y4AoImMXCcs M0 JHCHHILINHE

TunoBble MaTepuaJibl JJIsl MOPOca U bI NepeBo/; pedeprpoBaHne/ AHHOTHPOBAHNE

TEKCTa

Unit 1.

YK-4; OIIK-1

INTERNATIONAL COURT OF JUSTICE

YEAR 1980 24 May 1980

CASE CONCERNING UNITED STATES
DIPLOMATIC AND CONSULAR STAFF

IN TEHRAN

(UNITED STATES OF AMERICA v. IRAN)

Part |

On the basis of the foregoing detailed examination of the merits of the case, the Court
finds that Iran, by committing successive and continuing breaches of the obligations laid upon it
by the Vienna Conventions of 1961 and 1963 on Diplomatic and Consular Relations, the Treaty




19

of Amity, Economic Relations, and Consular Rights of 1955, and the applicable rules of general
international law, has incurred responsibility towards the United States. As to the consequences
of this finding, it clearly entails an obligation on the part of the Iranian State to make reparation
for the injury thereby caused to the United States. Since however Iran's breaches of its
obligations are still continuing, the form and amount of such reparation cannot be determined at
the present date.

the same time the Court finds itself obliged to stress the cumulative effect of Iran's
breaches of its obligations when taken together. A marked escalation of these breaches can be
seen to have occurred in the transition from the failure on the part of the Iranian authorities to
oppose the armed attack by the militants on 4 November 1979 and their seizure of the Embassy
premises and staff, to the almost immediate endorsement by those authorities of the situation
thus created, and then to their maintaining deliberately for many months the occupation of the
Embassy and detention of its staff by a group of armed militants acting on behalf of the State for
the purpose of forcing the United States to bow to certain demands. Wrongfully to deprive
human beings of their freedom and to subject them to physical constraint in conditions of
hardship is in itself manifestly incompatible with the principles of the Charter of the United
Nations, as well as with the fundamental principles enunciated in the Universal Declaration of
Human Rights. But what has above all to be emphasized is the extent and seriousness of the
conflict between the conduct of the Iranian State and its obligations under the whole corpus of
the international rules of which diplomatic and consular law is comprised, rules the fundamental
character of which the Court must here again strongly affirm. In its Order of 15 December 1979,
the Court made a point of stressing that the obligations laid on States by the two Vienna
Conventions are of cardinal importance for the maintenance of good relations between States in
the interdependent world of today. There is no more fundamental prerequisite for the conduct of
relations between States', the Court there said, ‘than the inviolability of diplomatic envoys and
embassies, so that throughout history nations of all creeds and cultures have observed reciprocal
obligations for that purpose.’ The institution of diplomacy, the Court continued, has proved to be
‘an instrument essential for effective co-operation in the international community, and for
enabling States, irrespective of their differing constitutional and social systems, to achieve
mutual understanding and to resolve their differences by peaceful means' (1.C.J. Reports 1979, p.
19).

It is a matter of deep regret that the situation which occasioned those observations has not
been rectified since they were made. Having regard to their importance the Court considers it
essential to reiterate them in the present Judgment. The frequency with which at the present time
the principles of international law govemning diplomatic and consular relations are set at naught
by individuals or groups of individuals is already deplorable. But this case is unique and of very
particular gravity because here it is not only private individuals or groups of individuals that
have disregarded and set at naught the inviolability of a foreign embassy, but the government of
the receiving State itself. Therefore in recalling yet again the extreme importance of the
principles of law which it is called upon to apply in the present case, the Court considers it to be
its duty to draw the attention of the entire international community of which Iran itself has been a
member since time immemorial, to the irreparable harm that may be caused by events of the kind
now before the Court. Such events cannot fail to undermine the edifice of law carefully
constructed by mankind over a period of centuries, the maintenance of which is vital for the
security and well-being of the complex international community of the present day, to which it is
more essential than ever that the rules developed to ensure the ordered progress of relations
between its members should be constantly and scrupulously respected.

Assignments for Text Analysis
1. Read the text and translate it into Russian.
2. Formulate the subject-matter of the article.
3. What facts related to the subject-matter are given in the article?
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Find in the text or formulate yourself the main idea of the article.

What appraisal does the document give to the subject-matter of the article?

Find the cause-effect links among the passages and the parts of the text. Pick out

the formal means that help show this connection from passage to passage.

7. Point out the main idea of each passage using the text of the article.

8. Pick out terms, cliches and set expressions which belong to the language of

official documents.

9. Pick out literary-bookish vocabulary and obsolescent words.

10. Speak on the characteristics of the syntactical patterns used in the text:
long composite sentences (a composite sentence consists of
two or more simple sentences joined together; the component
parts of a composite sentence are called clauses)
parallel constructions
great distance between the subject and the predicate
evaluative means used in the text.

11. What is the purpose of using these characteristics?

12. Do the necessary research and speak on the events described in the text.

13. Read Part Il of the text and dwell on how the events unfolded.

14. Find the fragments of the text which contain the inference of the document.

15. What are the differences between this text and the articles given above?

16. Write an indicative abstract and a summary.

SR A

(THEORY) The Summary

The beginning abstractor should read the text two or three times before embarking on his
abstract. The first reading should result in establishing the main problem of the text and its
logical structure. The abstractor then proceeds to underline and to make marginal notes of
passages conveying the most important information of the original source. This work has to be
done with great care and deliberation since, once this process is completed, it is almost inevitable
that the remainder of the text will be ignored, and the abstractor’s attention will be concentrated
on the marked passages.

After that it is necessary to arrange the remaining information that should be conveyed to the
reader in such an order that makes it easy to understand. The objective will be attained if the
main idea of the original text occupies the first place in the text of the summary. Then
information of minor importance may be given.

(THEORY) A Sample Indicative Abstract

The International Court of Justice finds that by seizing on 4 November 1979 and
maintaining deliberately for many months the occupation of the US Embassy and detaining its
staff as hostages for the purpose of forcing the US to bow to certain demands the Iranian State
has incurred responsibility towards the US and is to make reparation for it. The Court
emphasizes the seriousness of the conflict between the Iranian State — its endorsement of the
situation - and its obligation under the international rules. The Court stresses that nothing can
undermine the edifice of law constructed by mankind over a period of centuries.

Unit 2.
INTERNATIONAL COURT OF JUSTICE
YEAR 1980
24 May 1980
CASE CONCERNING UNITED STATES
DIPLOMATIC AND CONSULAR STAFF
IN TEHRAN
(UNITED STATES OF AMERICA v. IRAN)



21

Part 11
(1) Before drawing the appropriate conclusions from its findings on the merits in this
case, the Court considers that it cannot let pass without comment the incursion into the territory
of Iran made by United States military units on 24-25 April 1980, an account of which has been

given earlier in this Judgment.  (2) the United States Government may have had
understandable preoccupations with respect to the well-being of its nationals held hostage in
its Embassy for over five months. (3) the United States government may have had under-

standable feelings of frustration at Iran's long-continued detention of the hostages,
notwithstanding two resolutions of the Security Council as well as the Court's own Order of 15
December 1979 calling expressly for their immediate release. (4) in the circumstances
of the present proceedings; the Court cannot fail to express its concern in regard to the United
States' incursion into Iran. (5) , as previously recalled, this case had become ready for
hearing on 19 February 1980, the United States Agent requested the Court, owing to the
delicate stage of certain negotiations, to defer setting a date for the hearings. Subsequently, on
11 March, the Agent informed the Court of the United States Government's anxiety to obtain an
early judgment on the merits of the case. The hearings were (6) held on 18, 19
and 20 March, and the Court was in course of preparing the present judgment adjudicating upon
the claims of the United States against Iran when the operation of 24 April 1980 took place. The
Court (7) feels bound to observe that an operation undertaken in those circumstances,
from whatever motive, is of a kind calculated to undermine respect for the judicial process in
international relations; and to recall that in paragraph 47, 1 B, of its Order of 15 December 1979
the Court had indicated that no action was to be taken by either party which might aggravate the
tension between the two countries.

At the same time, (8) , the Court must point out that neither the question of the
legality of the operation of 24 April 1980, under the Charter of the United Nations and under
general international law, nor any possible question of responsibility flowing from it, is before
the Court. It must also point out that this question can have no bearing on the evaluation of the
conduct of the Iranian Government over six months earlier, on 4 November 1979, which is the
subject-matter of the United States' Application. (9) the findings reached by the Court in
this Judgment are not affected by that operation.

Assignments for Text Analysis
1. Read the text again. Follow the logical development of the Court's arguments and

put each word or phrase from the list below in the correct position. Example: (1) d
Choose from: a) when b) however c¢) no doubt also d) before
e) nevertheless f) no  doubt @) therefore  h) accordingly i) it follows that.

2. Read the text and translate it into Russian.

3. Formulate the subject-matter of the article.

4. What facts related to the subject-matter are given in the article?

5. Pick out the fragments of the text containing new information (rheme) which the
author  conveys to the reader.

6. Find in the text or formulate yourself the main idea of the article.

7. What appraisal does the document give to the subject-matter of the article?

8. Find the cause-effect links among the passages and the parts of the text. Pick out
the formal means that help show this connection from passage to passage.

9. Point out the main idea of each passage using the text of the article.

10. Pick out terms, cliches and set expressions which belong to the language of
official documents.

11. Pick out literary-bookish vocabulary and obsolescent words.

12. Speak on the characteristics of the syntactical patterns used in the text:

a) long composite sentences (a composite sentence consists of two or more
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simple sentences joined together; the component parts of a composite sentence are
called clauses)
b) parallel constructions
c) great distance between the subject and the predicate
d) evaluative means used in the text.
13. What is the purpose of using these characteristics?
14. Do assignment 12 for part | of the text.
15. Find the fragments of the text which contain the inference of the document.
16. What are the differences between this text and the articles given above?
17. Write a summary of the text.

(THEORY) Editorials

Editorials comment on the political and other events of the day. The function of the
editorial is to influence the reader by giving an interpretation of certain facts and suggest that it is
the correct one. Like any evaluative writing, editorials appeal not only to the reader’s mind but to
his feelings as well. Hence the use of emotionally coloured language elements, both lexical and
structural. Alongside political words and expressions, terms, clichés and abbreviations one can
find colloguial words and expressions, slang, and professionalisms. The language of editorial
articles is characterized by a combination of different strata of vocabulary (after 1.R. Galperin).

The Indicative Abstract and the Informative Abstract

The term “abstract” signifies an abbreviated, accurate representation of the original text
without added interpretation or criticism.

Before writing an indicative abstract it is necessary to read the original text breaking it
into several logical parts. After that the central idea of each part and the central idea of the text
should be established. Then each logical part should be given a subject-heading. When the
outline of the original text represented by subject-headings becomes clear to the abstractor all
unnecessary and unimportant points should be excluded. The remaining subject-headings may
perform the function of an outline to a future indicative abstract. The first point in this outline
should be a general statement of the problem discussed in the publication.

The next step will be writing the text of your indicative abstract according to this outline.

The first sentence is especially important. It contains a general statement of the problem
discussed in the original source. It also identifies the source saying whether it is a book, an
article or an extract. The second sentence enumerates the most important subject-headings.

The good abstractor takes special care to avoid duplicating the words of the title. He also
avoids space-consuming phrases. As a means of packing a great deal of information whenever
possible, phrases should be used for clauses and words for phrases. Verbs are used in the passive
voice and the third person present.

The indicative abstract is written in one paragraph and its length does not usually exceed
100 words.

The function of the informative abstract is generally to obviate the necessity of reading the
original text at all. Ideally, the informative abstract is an intelligible and complete representation
of the significant content and conclusions of the original text, so complete in itself that reference
to the latter is not essential.

Unit 3.
NOT THE QUEEN'S ENGLISH
Non-native English-speakers now outnumber native ones 3 to 1. And it's changing the
way we communicate.
The name - Cambridge School of Languages - conjures images of spires and Anglo-Saxon
aristocrats conversing in the Queen's English. But this Cambridge is composed of a few dank
rooms with rickety chairs at the edge of a congested Delhi suburb. Its rival is not stately Oxford
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but the nearby Euro Languages School, where a three-month English course costs $16. "We tell
students you need two things to succeed: English and computers,” says Chetan Kumar, a Euro
Languages manager. "We teach one. For the other” - he points to a nearby Internet stall - “you
can go next door."

The professors back in Cambridge, England, would no doubt question the schools' pedagogy.
There are few books or tapes. Their teachers pronounce "we" as "ve" and “primary" as
"primmry." And yet such storefront shops aren't merely the ragged edge of the massive English-
learning industry, which in India alone is a $100 million-per-year business. They are the front
lines of a global revolution in which hundreds of millions of people are learning English, the
planet's language for commerce, technology - and, increasingly, empowerment. Within a decade,
2 billion people will be studying English and about half the world - some 3 billion people - will
speak it, according to a recent report from the British Council.

From Caracas to Karachi, parents keen for their children to achieve are forking over tuition
for English-language schools. China's English fever - elevated to epidemic proportions by the
country's recent accession to the World Trade Organization and the coming 2008 Olympics -
even has its own Mandarin term, Yingwen re. And governments from Tunisia to Turkey are
pushing English, recognizing that along with computers and mass migration, the language is the
turbine engine of globalization. As one 12-year-old self-taught English-speaker from China's
southwestern Sichuan province says, "If you can't speak English, it's like you're deaf and dumb."

Linguistically speaking, it's a whole new world. Non-native speakers of English now
outnumber native speakers 3 to 1, according to English-language expert David Crystal, whose
numerous books include "English as a Global Language." "There's never before been a language
that's been spoken by more people as a second than a first,”" he says. In Asia alone, the number of
English-users has topped 350 million - roughly the combined populations of the United States,
Britain and Canada. There are more Chinese children studying English - about 100 million - than
there are Britons.

All languages are works in progress. But English's globalization, unprecedented in the history
of languages, will revolutionize it in ways we can only begin to imagine. In the future, suggests
Crystal, there could be a tri-English world, one in which you could speak a local English-based
dialect at home, a national variety at work or school, and international Standard English to talk to
foreigners. With native speakers a shrinking minority of the world's Anglophones, there's a
growing sense that students should stop trying to emulate Brighton or Boston English, and
embrace their own local versions. Researchers are starting to study non-native speakers'
"mistakes” - "She look very sad,” for example - as structured grammars. In a generation's time,
teachers might no longer be correcting students for saying “a book who" or "a person which."
Linguist Jennifer Jenkins, an expert in world Englishes at King's College London, asks why
some Asians, who have trouble pronouncing the “th" sound, should spend hours trying to say
"thing" instead of "sing" or "ting." International pilots, she points out, already pronounce the
word “three” as "tree™ in radio dispatches, since "tree” is more widely comprehensible.

Not everyone is as open-minded about English, or its advance. The Web site of the
Association for the Defence of the French Language displays a "museum of horrors™ - a series of
digital pictures of English-language signs on Parisian streets. But others say such defensiveness
misses the point. "This is not about English swamping and eroding local identities,” says David
Graddol, author of the British Council report. "It's about creating new identities - and about
making everyone bilingual.”

Indeed, English has become the common linguistic denominator. Whether you're a Korean
executive on business in Shanghai, a German Eurocrat hammering out laws in Brussels or a
Brazilian biochemist at a conference in Sweden, you're probably speaking English. And as the
world adopts an international brand of English, it's native speakers who have the most to lose.
Cambridge dons who insist on speaking the Queen's English could be met with giggles - or blank
stares. British or American business execs who jabber on in their own idiomatic patois, without
understanding how English is used by non-natives, might lose out on deals.
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For the traditional custodians of English - the British and, more recently, the Americans - this
means money. The demand for native English-speakers is so huge that there aren't enough to go
around; China and the Middle East are starting to import English teachers from India. The
average price of a four-day business-English course in London for a French executive runs 2,240
euro. Despite - or perhaps because of - all the new Englishes cropping up, it's the American and
British versions that still carry prestige, particularly with tuition-paying parents. Australia and
Britain, in particular, have invested heavily in branding themselves as destinations for learmning
English. More than 400 foreign English-teaching companies are trying to break into China. On a
visit to Beijing last week, British Chancellor Gordon Brown said the Chinese thirst to acquire the
language was "a huge opportunity for Britain,” which already boasts a 1.3 billion pound English-
teaching industry. Says Jenkins, "Owning English is very big business."

To see big business in action, one need only walk down London's busy Oxford Street, where
ads hawk instant access to the language of success: DOES YOUR ENGLISH EMBARRASS
YOU? BUSINESS ENGLISH FOR BEGINNERS; LEARN ENGLISH IN JUST 10 WEEKS!
Above clothing stores, bustling English-language  schools  are  packed with  eager
twentysomethings from around the world. Ben Beaumont, a buoyant 28-year-old Briton, presides
over a class that includes a South Korean business manager, a nurse from rural Japan and an
Italian law student. "Do you want a lot of homework or a little?" he asks. The class is
unequivocal: "A lot!" Why such enthusiasm? In a word, jobs. A generation ago, only elites like
diplomats and CEOs needed English for work. Throughout organizations, more people need
more English. In China, the Beijing Organizing Committee for the 2008 Olympics is pushing
English among staff, guides, taxi drivers and ordinary citizens.

Technology also plays a huge role in English's global triumph. Eighty percent of the
electronically stored information in the world is in English; 66 percent of the world's scientists
read in it, according to the British Council. "It's very important to learn English because
computer books are only in English,”" says an Uruguayan IT student learning English in London.
New technologies are helping people pick up the language, too: Chinese and Japanese students
can get English-usage-tips on their mobile phones. English-language teachers point to the rise of
Microsoft English, where computer users are drafting letters advised by the Windows spell check
and pop-up style guides.

Schools are becoming more and more creative. Last August, South Korea set up its first
English immersion camp. The Gyeonggi English Village, built on a small island in the Yellow
Sea and subsidized by the provincial government, comes complete with a Hollywood-style fake
bank and airport, where students must conduct all transactions in English. "Through the camp,
we want to train capable global citizens, who can help Korea win international competition in
this age of globalization,” says SohnHakKyu, governor of Gyeonggi province, who started the
program. In one class, eighth grader Chun Ho Sung, wearing a long black wig and posing as
British heartthrob Orlando Bloom, sweats under the lights of a mock television studio as he
prepares to be interviewed. "Do you think you are handsome?" asks the anchorwoman. Shyly, in
broken English, Chun responds: "Yes, | do. I am very handsome.” The audience of other students
collapses in giggles.

While courses like Gyeonggi's sound simple, English and its teaching are inexorably
becoming more complex. llanStavans, an Amherst College professor, recently finished a
translation of Cervantes's "Don Quixote” into Spanglish, the English-Spanish hybrid spoken in
the United States and Mexico. Writing in the journal English Today last spring, Hu Xiaogiong
argued for reorientating China's English curriculum toward China English, incorporating Chinese
phrases like "pay New Year calls," a Spring Festival tradition, and "no face," to be ashamed—as
Standard English. In countries like Germany, where most kids begin English as early as the
second or third grade, the market for English studies is already shrinking. German language
schools no longer target English beginners but those pursuing more-expert niches:  business
English, phone manners or English for presentations. Beginning-English classes are filled with
immigrants from places like Turkey and Russia, eager to catch up with the natives. As with
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migrants the world over, they're finding that their newfound land is an English-speaking one.
© 2007 Newsweek, Inc., by Carla Power

Assignments for Text Analysis

1. Read the text and translate it into Russian.

2. Pick out the fragments of the text containing new information (rheme) which the
author conveys to the reader.

3. Find in the text or formulate yourself the main idea of the article.

4. Explain whether the title reflects the subject-matter of the article.

5. Explain the logical connection between the passages of the article. Pick out the
formal means that help show this connection from passage to passage.

6. Point out the main idea of each passage using the text of the article.

7. Point out the passages that give ground for the main idea of the author.

8. Pick out passages which do not convey the subject-matter of the article. Explain
what function these passages fulfill.

9. Find the fragments of the text where the author tries to analyze the causes of the
phenomenon described.

10. Speak on the role of the borrowings in the text.

11. Write an indicative abstract.

12. Give definitions or the Russian equivalents to the following words and
expressions:

To conjure images; a congested suburb; empowerment; accession to something; turbine
engine of globalization; to outnumber (non)-native speaker; to be open-minded about something;
to swamp and erode local identities; to make somebody bilingual; to hammer out laws; dons;
thirst to acquire the language; to hawk access to something; to be unequivocal, CEO,;
anchorwoman; to reorient curriculum; to target English beginners; to catch up with the natives;
to question something; unprecedented; unequivocal; fake airport.

13. Talking points.

= Much of the information that people assume as ‘factual’ actually turns out to be
inaccurate. Thus, any piece of information referred to as a ‘fact’ should be mistrusted since it
may well be proven false in the future.

= The problems of modern society have led many people to complain: ‘We live in terrible
times.” Yet, given the choice, no one today would prefer to live in any other time.

= |t is often necessary, even desirable, for political leaders to withhold information from the
public.

= The stability of a society depends on how it responds to the extremes of human behavior

(THEORY) Publicistic Style

The publicistic style of language came into being as a separate style in the middle of the
18"century. It falls into several varieties: the oratorical substyle, the radio and TV commentary,
the essay, journalistic articles.

The general aim of publicistic style is to exert a constant and deep influence on public
opinion, to convince the reader or the listener that the interpretation given by the writer or the
speaker is the only correct one and to cause him to accept the point of view expressed in the
speech, essay or article not merely through logical argumentation but through emotional appeal
as well.

Due to its characteristic combination of logical argumentation and emotional appeal,
publicistic style has features in common with the style of scientific prose, on the one hand, and
that of emotive prose, on the other. Its coherent and logical syntactical structure, with an
expanded system of connectives and its careful paragraphing, makes it similar to scientific prose.
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Its emotional appeal is generally achieved by the use of words with emotive meaning, the use of
imagery and other stylistic devices as in emotive prose (after I.R. Galperin).

Kpurepuu ouenku onpoca:

oneHKa «HeyaoBJeTBoputeabno» (0-2 6amnoB) cTaBUTCS B TOM Cliydae, €Clid JIOO
(akTUUECKM HE BBIIIOJIHEHBl 3aJaHMs, HET JAEMOHCTpaluu OOWed SpyJulMH W 3HAHUH
JEKIIMOHHOTI'O MaTepuana;

OIIEHKAa «Y/[AOBJIETBOPUTEIbHO» (3-5 0a/sIoB) CTaBUTCS, €CIM OTBETHl Ha 3aJaHHS
HETOJIHbIE, €CTh OIIMOKH, HET XOPOLIEH CTPYKTYphl OTBETA;

oneHKa «xopouo» (6-8 6ayis1a) BbICTABISIETCS B TOM CJIydae, €ClIU JIaHbl JJOBOJIBHO MOJHBIC
OTBETHI Ha 3a/laHKsl, HO JIOMYLIEHbl HETOUHOCTHU, €CTh OTJIEJIbHBIE OIIMOKH; HapyIlIeHa CTPYKTypa
OTBETA;

onenka «oTau4Ho» (9-10 6anoB) BHICTABIISCTCS CTYICHTY (32 OJUH ONPOC), €CIIM OH Jal
U CYEPIIBIBAIOLE OTBETHI Ha 33JJaHHs; OTBETHl XOPOILIO U JOIMYHO CTPYKTYPUPOBAHBHI.

basel cymmupyrorces.

Maxkcumym — 60 6as10B.

IIpuMepHbIe TeMBbl /ISl NMCBMEHHOI padoThI
VYK-4,0IIK-1

« If politics is essentially social, why is not a} social activity political?

» Why has politics so often carried negative associations?

» How could you defend politics as a worthwhile and ennobling activity?
« Is politics inevitable? Could politics ever be brought to an end?

» Why has the idea of a science of politics been so attractive?

* Is it possible to study politics objectively and without bias?

* Does Avistotle's system of political classification have any relevance to the modern world?

* Is there any longer such a thing as the ‘third world"?

» To what extent have post-communist regimes discarded their communist past?

» Why have liberal-democratic structures proved to be so effective and successful?

» How democratic are western polyarchies?

» Do Confucianism and Islam constitute viable alternatives to western liberalism as a basis for a
modern regime?

» Why has the concept of ideology so often carried negative associations?

* Isit any longer possible to distinguish between liberalism and socialism?

» To what extent do New Right ideas conflict with those of traditional conservatism?

« Is the 'third way' a meaningful and coherent ideological stance?

 Has Marxism a future?

» What circumstances are most conducive to the rise of fascism?

* Do anarchists demand the impossible?

* Why have feminism, ecologism and fundamentalism grown in significance? Do they have the
potential to displace conventional political creeds?

* Is it possible to dispense with ideology?

» Why has democracy come to be so universally wel regarded?

* Is direct democracy in any way applicable to modern circumstances?

» What are the principal virtues of democracy?

» What are the drawbacks or dangers of democracy?

« Which model of democracy is most attractive, and why?

» Do modern forms of representative democracy deserve to be described as democratic?
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» What are the major threats to democracy in modern society?

» Would life in a state of nature realy be 'nasty, brutish and short"?

* Does government control the state, or does the state control government?

« Can the state be viewed as a neutral body in relation to competing social interests?
* Does the nature and background of the state elite inevitably breed bias?

» What is the proper relationship between the state and civil society?

» How far can the state be 'hollowed out' before it ceases to be a state altogether?

* Does globalization mean that the state has become irrelevant?

» Where do nations come from? Are they natural or artificial formations?

» Why have national pride and patriotic loyalty been valued?

* Does cultural nationalism merely imprison a nation in its past?

» Why has nationalism proved to be such a potent political force?

* Does nationalism inevitably breed insularity and conflict?

* Is multiculturalism a source of social enrichment or a threat to social stability?
* Is the nation-state the sole legitimate unit of political rule?

Kputepun oneHk# nucbMeHHOH padoThI

omeHka «orTauuHo» (40-35 OamoB) BBICTABISACTCSA CTYACHTY, €CIH OH Jial
M CUYCPIBIBAIOINIME OTBETHI Ha 3aJJaHHSI; OTBETHI XOPOIIO U JIOTUYHO CTPYKTYPUPOBAHBI, HAITMCAHBI
XOPOIIUM HAYYHBIM SI3BIKOM, TPAaMOTHO;

orieHKa «xopoiio» (34-25 - Ga/uIoB) BBICTABIACTCSA B TOM Cllydae, €CIM JaHbl JJOBOJBHO
MOJIHBIC OTBETHI HA 3a/IaHUS, HO JIOMYIICHBI HETOYHOCTH, €CTh OTJIEJIbHBIC OIIMOKHU, HapyIICHA
CTPYKTYypa OTBETa;

OIIEHKA «yJIOBJICTBOPUTEIbHO» (24-15 06a/mioB) CTaBUTCs, €CIM OTBETHI Ha 3aJaHUs
HETOJIHBIC, €CTh OIIMOKH;, HAITMCAaHO HEOPEKHO, HET XOPOIIICH CTPYKTYpPhI OTBETA;

OlleHKa «HeyaoBiaeTBoputenbHO» (0-15-0a/ioB) CTaBUTCS B TOM Ciydae, ecid JHubo

(akTUYeCKH HE BBIMOJTHEHBI 33JaHMsl, JTUOO HET JIEMOHCTpAIMH OOILIel SpYyIUIINU U 3HAHHMA
JIEKIIMOHHOTO MaTepurania.

6. VYUEBHO-METOJNYECKOE W TH®OPMAIIMOHHOE OBECIEYEHUE
JTACIATTAHBI

6.1. CnicoK HCTOYHUKOB U JIUTEPATYpPbI

OcHoBHas1 JuTEpaTypa
VYuebnas
1. BapanoBa T.B. OOmmecTBeHHO-TTOMTHYECKas TepMuHONorus. /| MunoOpHayku Poccun,
PITY, UAN. Mocksa : PITY, 2014. 85 c.
ISBN 978-5-7281-1440-6 http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006434
2. bapanosa T.B. IlepeBoa. Anamu3 tekcra. PedepupoBanue. / MuHoOpHayku Poccuwn,
PITY, UAN. Mocksa : PITYVY, 2014. 79 c.
ISBN 978-5-7281-1440-3 http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435
3. Xamunosa JI.A., Kamamosa JI.A., Mumora W.IO., banaukosa H.B., I'anoukuna A IO.
Anrmmiickuii s3bIK [ DnekTpoHHBIH pecypc] / M-Bo oOpas3oBanusi u Hayku Poc. ®Deneparym,
®denep. roc. OrmkeTHoe o0pa3oBaT. yupexaeHue Bbicml. Tpod. obpaszoBanms "Poc. roc.
rymaautapubii yH-T" (PITYVY), HUcr.-apx. un-t, Kad. wmnoctp. s3. MAU [mox penm. JI. A.
Xanunosoii]. M.: PITYVY, 2013. 122 c. http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000009307
4. Xamunosa JLLA. Archives&archivists: administeringarchives [DnexTponHsii pecypc] :
npod.-OpueHTUp.  Kypc . yueO. rocoowue. M.: PITY, 2013.. 86 c.
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000009310
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5. XamunosaJl.A. Archivesadministration [DnexTpoHHBIHpecypc] ‘Textbook.
Student’sWorkbook :mpod.-opuenTup. Kype : yuebd.mocooue. M.: PITY, 2013. 53 c.

http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000009309

10.

JonoyiHUTeIbHAS INTEpaTypa

AHTTIMICKAN A3BIK IS U3y4aroux MexayHapoansie oTHomeHus (B2-C1) : yueOuuk
s By3oB / H. B. Apxkannesa, JI. E. bymkanen, A. K. I'apaesa, /1. B. Ts0una. —
Mocksa : M3marensctBo FOpaiit, 2020. — 255 ¢. — (Bsiciiee oO6pazoBanue). —

ISBN 978-5-534-10866-8. — URL : https://urait.ru/bcode/455995

AHTIMIACKUHN A3bIK [T akafgeMuueckux 1eneit. English for Academic Purposes : yue6Hoe
nocodue mis By30oB / T. A. Bapanosckasi, A. B. 3axaposa, T. b. [Tocnenosa,

10. A. CyBopoga ; mox penakmueii T. A. bapanoBckoit. — 2-e u3., mepepad. u aom. —
Mocksa : M3marensctBo FOpaiit, 2020. — 220 ¢. — (Bsiciiee oOpazoBanue). —

ISBN 978-5-534-13839-9. — URL : https://urait.ru/bcode/466997

Awnrmumiickuit s3u1k 171 rymanuTapues (B1-B2). English for Humanities : ydae6noe
nocob6wue s cpenHero npodeccuonanpaoro oopazosanus / O. H. Croruuesa,

A. B. bakynes, I'. A. IlaBnosckast, E. M. MykoBHuKOBa. — MockBa : M3aarenscTBo
FOpaiit, 2020. — 206 ¢. — (IIpodeccuonansHoe obpazosanue). — ISBN 978-5-534-
10072-3. — URL : https://urait.ru/bcode/455712

Awnrmuiickuii s3e1k 1 rymanutapues (B1-B2). English for Humanities : yue6noe
noco6wue st By3oB / O. H. Ctoruuesa, A. B. bakysnes, I'. A. I1aBioBckas,

E. M. MykoBHukoBa. — MockBa : U3narenbctBo FOpaiit, 2020. — 206 ¢. — (Bsiciiee
obpazosanue). — ISBN 978-5-534-08016-2. — URL : https://urait.ru/bcode/455695
laBpunos, A. H. Aurnuiickuii s3eik. PasroBopras peus. Modern American English.
Communication Gambits : yueOHuK 1 nipakTikyM Jis By30B / A. H. T'aBpusios,

JI. TI. Jlanunenko. — 2-e u3., uctp. u gom. — Mocksa : M3natensctBo FOpaiir,

2020. — 129 c. — (Bsiciee obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-09168-7. — URL :
https://urait.ru/bcode/452041

WBanoBa, O. ®. Aurnuiickuil s3bik. [locobue it camMocToATeNbHON paboThI CTY/IEHTOB
(B1-C1) : yuebHOe mocobue miist By3oB / O. ®@. Banosa, M. M. IllunoBckast. —
Mockga : M3narensctBo FOpaiit, 2020. — 352 c. — (Beiciiee oOpa3oBanue). —

ISBN 978-5-534-09173-1. — URL : https://urait.ru/bcode/456031

[Tornasckas, T. B. Aurnumiickuii si3pik. [IpoGiembl KOMMyHUKaIMK @ ydeOHOe mocodue
st By30B / T. B. Tlormasckast, T. A. CeicoeBa. — Mocksa : M3garensctBo FOpaiir,
2020. — 175 c. — (Bsiciee obpazoBanme). — ISBN 978-5-534-07461-1. — URL :
https://urait.ru/bcode/455595

CrynuaukoBa, JI. B. Auriumiickuii s36Ik B MeXIyHapoaHOM Om3Hece. English in
international business activities : yueOHoe mocobue ans Byzo / JI. B. CtynHukoBa. — 2-
e u31., mepepad. u non. — Mocksa : M3narenscTBo FOpaiit, 2020. — 216 ¢. — (Bsiciee
obpazosanue). — ISBN 978-5-534-11015-9. — URL : https://urait.ru/bcode/456438
ApxunoBud, T. 1. Auriuiickuii s36ik 115 rymanuTapueB (B1). B 2 4. Yacts 1 : yueOHUK
U TIPaKTHKYM JJIs1 cpeiHero npodeccronansHoro oopaszosanus / T. I1. Apxumnosuy,

B. A. KopotkoBa. — Mockga : M3natensctBo FOpaiit, 2020. — 445 ¢. —
(ITpodheccnonanbsroe obpazosanue). — ISBN 978-5-534-11030-2. — URL :
https://urait.ru/bcode/455407

ApxunoBuy, T. 1. Auriuiickuii s361k 115 rymanuTapueB (B1). B 2 4. Yacte 2 : yueOHUK
U TPaKTUKYM IS cpeaHero mpodeccruoHanbHoro oopasosanus / T. I1. ApxumnoBud,

B. A. KopotkoBa. — Mockaa : U3narensctBo HOpaiit, 2020. — 452 c. —
(ITpodeccuonanpHoe obpazosanue). — ISBN 978-5-534-11031-9. — URL :
https://urait.ru/bcode/455579
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[lepmmna, E. FO. Anrnuiickmii s3eik. [Ipaktndeckas rpammarvka B 2 4. Yacts 2.
['maronpHbIe POPMBI ¥ CHHTAKCHUC : yueOHOE mocoOue Il aKkaIeMUYECKOTO
6axanaspuara / E. 1O. Ilepmina. — 2-¢ u3n., ucop. u goi. — Mocksa : M31aTenscTBo
IOpaiit, 2019. — 172 ¢. — (bakanaBp. Akagemudeckuii kypc). — ISBN 978-5-534-
04055-5. — URL : https://urait.ru/bcode/437111

Kymmosa, A. K. AHIIHiCKAI A3bIK: YCTHBIN MIEPEBO/T © yueOHOE MmocoOue i By30B /
A. K. KynoBa. — Mocksa : M3narensctBo FOpaiit, 2020. — 182 ¢. — (Beicmee
obpazosanue). — ISBN 978-5-534-05344-9. — URL : https://urait.ru/bcode/454209
https://urait.ru/bcode/425841

Skymea, W. B. Aarnuiickuit si3e1k (B1). Introduction Into Professional English :
y4eOHUK U TpakTHKyM Jitst By3oB / . B. flkymesa, O. A. JlemuenkoBa. — 3-¢ U3,
uctp. u gon. — Mockga : UznarensctBo FOpaiit, 2020. — 148 ¢. — (Bericmiee
obpazosanue). — ISBN 978-5-534-07026-2. — URL : https://urait.ru/bcode/451233
[Morpe6nas, U. ®@. A focus on communication skils B 2 4. Hacte 1 : yueOHOE mocobue
misi By30B / U. @. [Morpe6nast, E. H. Crenanosa ; noj penakiueii Y. @. [TorpeOHO#. —
Mocksa : U3natensctBo FOpaiit, 2019. — 170 c. — (YuuBepcutetsl Poccun). —
ISBN 978-5-534-08992-9. — URL : https://urait.ru/bcode/437685

[Morpe6nast, . ®@. A focus on communication skils B 2 4. Hacte 2 : yueObHOE mocobue
nuisi By30B / U. @. [Morpe6Onast, H. A. [ymkuna ; nox penakuueit Y. @. [Torpebroit. —
Mocksa : U3natensctBo FOpaiit, 2019. — 139 ¢. — (YHuuBepcuretst Poccun). —
ISBN 978-5-534-08993-6. — URL : https://urait.ru/bcode/437713

6.2.11epeueHnb pecypcoB HHGOPMALUOHHO-TEJIEKOMMYHUKANIMOHHOI ceTu « AHTEpHET»
1. CaiiTpl, cBsI3aHHBbIE € ITHONMOJIUTHYECKOI TEeMATHKOM

1.

2.

10.

11.

12.

Wikipedia. TheFreeEncyclopedia [Daexrponnsiiipecypc]. Pexxumaocryma:
https://en.wikipedia.org/wiki/Records_management, cBoOGOIHBIIH

Techopedia. Complementary Webinar[Snekrponnsiiipecypc]. Pexxummocrymna:
https://Awww.techopedia.com/.../records- management-system-rms, cBoOOIHBI#
United Kingdom | History, Geography, Facts, & Points of Interest
[Dnexrponnsiitpecypc]. Pexumunocryma:https://www.britannica.com/place/United-
Kingdom, cBoOoaHbI#

BBC - History: British History in-depth
[Dnexrponnsiipecypc].Pexxummoctymna:www.bbc.co. uk/history/british/,ceo6oanbrit
History of Britain - timeline and facts - Project Britain [2nextponnsiiipecypc].
Pexxumaoctyma:projectbritain.com/history. html, cBo6oambIi

The UK, Britain, Great Britain, The British Isles, England - what's
the...[OnexTponnsripecypc]. Pexumaoctyna:https://www. historic-
uk.com/HistoryUK/HistoryofBritain/The-UK-Great- Britain-Whats-the-
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CocraB coBpeMeHHbIX IpodeccnoHANbHBIX 0a3 1aHHbIX (B/) 1 nHGopMannoHHo-
cnpaBounbie cucrem (MCC) (2019 r)

Nenn
/m

HanmenoBaunue

1

MexayHapoaHbie pedepaTuBHbIC HaykoMeTpuueckue bJl, 1ocTymHbIe B paMKax
HalroHanbHOM moanucku B 2019 1.

Web of Science

Scopus

[Ipodeccuonanbupie moHOTEKCTOBBIE B/], TOCTYIHBIE B paMKaxX HAallMOHAJTBHOU
noanucku B 2019 1.

Kypuanst Cambridge University Press

ProQuest Dissertation & Theses Global

SAGE Journals

Kypuansr Taylor and Francis

[IpodeccronansHbie MOMHOTEKCTOBBIE B/]
JSTOR
W3nanus o oOniecTBEHHBIM M TYMaHUTAPHBIM HayKaM
OnekrpoHHas 6ubnmorexa Grebennikon.ru

KoMnprorepHbIe CipaBOYHbBIE TPABOBBIE CUCTEMBI
KoncynsranT Ilmroc,
I'apant

7. MaTepuajbHO-TeXHHYeCKOe ofecnevyeHue MCHUTLIMHbI

J1s MaTepuanbHO-TEXHUUECKOT0 00ecedeH sl JUCIUIIIINHBI UCTIOIb3YIOTCS:
KOMITBIOTEPHBIN KIIacC ¢ BO3MOKHOCTBIO Mpe3eHTanuu B cucreme «Power Point» ¢
JUIIEH3UOHHBIM NPOrPaMMHBIM 00ecrieueHUeM ¢ J0CTyroM B MHTepHeT.

D¢ dexTrBHOE TPOBEIEHUE JIEKIUH U CEMUHAPCKUX 3aHATHH B (popMe JMCKYCCHi, pe3eHTalui

JIOKJIAJIOB TIPE/IIOIaraeT HaTHYne MYJIbTHMEINHHOTO KOMITJIEKCA JUTS IEMOHCTPAIHH
Mpe3eHTaluil, WUTIOCTPATUBHOTO MaTepuana. Llernecoodpa3sHbiM MaTepHaIbHO-TEXHUUIECCKUM
o0eCreYeHUEM JIIsl OCBOSHHUSI TUCIIUTUTHHBI SBJISICTCS HATUYHE:

1) MyIbTUMEIUIHOTO TPOSKTOPA;

2) HACTEHHOTO KpaHa WJIM dKpaHa Ha mraTuBe pazmMepom 150x150 cm.;

3) nanosasHoro quum-gapt (100x70 cm.);

4) KOMITBIOTEPHOTO KJIacca C COOTBETCTBYOIIMM JIMIIEH3MOHHBIM IPOrPAMMHBIM
o0ecrieyeHueM.

CocraB nporpammuoro obecrieuenus (I10) (2019 1)
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[Tepeuens [1O

Neri/ Hanmenosanue [10 [IpousBoauTennb Crioco0 pacripocTpaHeHUS
I (ruyensuonnoe uru c60600HO

pacnpocmpansiemoe)
Microsoft Office 2013 Microsoft JTUIEH3HOHHOE

11 Microsoft Office 2013 Microsoft JTUIECH3HOHHOE

12 Windows 10 Pro Microsoft JINIEH3UOHHOE

14 Microsoft Office 2016 Microsoft JTUIECH3HOHHOE

8. OBECIIEYEHUE OBPA3OBATEJIbHOI'O IMTPOLECCA JISA JIAIL C
OI'PAHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSAMMU 3J10POBbsSI U UHBAJINOB

[Tpu HEOOXOMMMOCTH pabodas mporpaMma TUCIUTIIUNHBI MOXKET OBITh aJalTHPOBaHA IS
obOecrieueHrs 00pa3oBaTeNbHOrO IMpollecca JIMIAaM C OrPAaHUYCHHBIMH BO3MOXHOCTSIMHU
3[I0POBbs, B TOM 4HCJE ISl TUCTAHIIMOHHOTO oOydeHus. J[ns 3Toro ot marucrpa tpedyercs
MIPEJICTAaBUTh 3aKJIIOUEHHE TCHXO0NOoro-mMeauko-neaarorundeckor komuccun (IIMIIK) u nuunoe
3asiBJICHUE (3asBJICHUE 3aKOHHOTO MPEACTABUTEIA).

B 3akmouennu [IMIIK gomxHO OBITH MPOIMKUCAHO:

- pekoMeHayeMasi ydyeOHasi Harpy3ka Ha oOydaromierocs (KOJIMYeCTBO THEH B HEJNEJI0, YacOB B
JICHB);

- 000pyI0BaHKHE TEXHUYECKUX YCIOBUH (TpU HEOOXOAUMOCTH);

- COIpPOBOXEHUE M (WIH) MPHUCYTCTBHE POAUTENCH (3aKOHHBIX MPEICTABUTEINCH) BO BpeMs
ydeOHoro nporecca (Ipu He0OXOAUMOCTH);

- OpraHu3alusi ICHUXOJOro-NeAaroruyeckoro COMpPOBOXKJIEHHUE OO0ydaromerocs ¢ yKa3aHUEM
CHEIHAINCTOB U JOMYCTUMOW Harpy3ku (KOJTUYECTBA YaCOB B HEAECIIO).

Jns ocyiiecTBiaeHHs] MPOLEAYpP TEKYILEro KOHTPOJISI YCIEBAEMOCTH M MPOMEXYTOUHOMN
aTTecTallid OOy4aroIMXCs MpPU HEOOXOIUMOCTH MOTYT OBITh CO37aHbl (OHABI OLIEHOYHBIX
CPEICTB, AaJalnTUPOBAHHBIE [UIS JUI C OrPAHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSMHU 3/0pPOBbS U
MO3BOJIAIONINE OLIEHUTH JOCTI)KEHHE MMM 3alJIAHWPOBAHHBIX B OCHOBHOW 00Opa3oBaTelIbHOM
nporpaMMme pe3ylbTaroB OOydeHHs] W ypOBEHb C(OPMHPOBAHHOCTH BCEX KOMIIETEHIUH,
3asIBJICHHBIX B 00pa30BaTEIbHOM porpaMMe.

dopma NpoBEAECHUS] TEKYIIEH W HUTOTOBOM AaTTECTAlUH ISl JIML C OrPaHUYEHHBIMU
BO3MOXXHOCTSIMH 3/I0POBbSI yCTAHABJIMBAETCS C Y4YETOM HHJAWBHUYATbHBIX TMCUXO(PHU3NUIECKUX
0COOEHHOCTEH (yCTHO, MUCHbMEHHO — Ha Oymare, Ha KOMIIbIOTepe, B (opMe TECTUPOBAHHS U
T..). Ilpu HEOOXOIUMOCTHM MarucTpy NpeaoCTaBisieTcs JOMOJIHUTENbHOE BpeMs s
MOJITOTOBKH OTBETA Ha 3a4eTe WU SK3aMEHE.

B xozxe peanuzanuu IUCHUIIIMHBI UCHOIB3YIOTCS CIEAYIOIINUE JOTOJHUTEIbHBIEMETO b
O00y4YeHHS, TEKYIIEr0 KOHTPOJIA yCINEBAEMOCTH W MPOMEXKYTOYHOW aTTeCTalMi OOYdJaroluxcs B
3aBUCUMOCTH OT WX HHAUBUIYaTbHBIX OCOOCHHOCTEH:

JUTSL CTIETIBIX U CTTA00BUISIIINX :

- JIeKUUU OQOPMIISIIOTCS B BHUJE D3JEKTPOHHOIO JOKYMEHTA, JOCTYMHOIO C ITOMOIIBIO
KOMIIBIOTEpA CO CIEUATU3UPOBAHHBIM MPOTPAMMHBIM 00ECTICUCHUEM;

- THUCHMEHHBIE 3aJ]aHMs BBINOJHSAIOTCS HAa KOMIIBIOTEpPE CO CIHEHUATU3UPOBAHHBIM
MIPOTrpaMMHBIM 00€CTIeYeHNEM, UITH MOTYT OBITh 3aMEHEHBI YCTHBIM OTBETOM;

- obecrnieunBaeTCs MHAUBHIyaIbHOE paBHOMEpHOE ocBemnieHre He MmeHee 300 Jmokc;

- JUISL BBIMIONTHEHUS 3aJaHusl TpPU HEOOXOAUMOCTH TPEIOCTABISIETCS YBEIMYMBAIOIICE
YCTPOMCTBO; BOZMOXKHO TaK)K€ HCIIOIb30BaHUE COOCTBEHHBIX YBEIMUUBAIOUINX YCTPONUCTB;

- TUChbMEHHBIE 3aJaHus 0(OPMIIIOTCS YBETMYEHHBIM IIPU(TOM;

- 9K3aMeH U 3a4€T MPOBOJATCS B YCTHOU (popMe MIIH BBIMOJIHSIIOTCA B MMCbMEHHOI (hopme Ha
KOMIIbIOTEpE.
JUTSI TIIYXUX U CIa0O0CbIIIAIIHX:
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- JeKuuu Oo(opMIIIOTCS B BHIE DJCKTPOHHOTO JOKYMEHTa, JMOO MpPeJoCTaBIseTcs
3BYKOYCWJIMBAIOILAsl amnaparypa MHAMBUAYAIbHOIO 10JIb30BaHUS;
- MUCbMEHHBIE 331aHNUs BHITTOIHAIOTCS Ha KOMIBIOTEPE B TUCBMEHHOU (opMme;
- DK3aMeH M 3a4yéT MpOBOAATCS B MNHUCBMEHHON (opMe Ha KOMIIBIOTEPE; BO3MOXKHO
npoBeeHue B opMe TECTUPOBAHUSI.
JUTSL JIUT] C HApYLICHUSIMHA OTIOPHO-JBUTaTEILHOTO armapara:
- JeKuuu O(OPMIIIOTCS B BHJE 3JEKTPOHHOTO JOKYMEHTA, JOCTYIMHOIO C ITOMOIIBIO
KOMITBIOTEpA CO CIELMATU3UPOBAHHBIM IPOrPaMMHBIM 00€CIICUEHUEM;
- TUCHMEHHBIC 3aJlaHMs BBINOJHAIOTCS Ha KOMIBIOTEPE CO CIIEHHUATHU3UPOBAHHBIM
IIPOrpaMMHBIM 00ECIIEUCHUEM;
- 9K3aMEH U 3a4€T MPOBOJATCSA B YCTHOM (hOpMeE MIIM BBITIOIHSIOTCS B MUCBMEHHOM (opMe Ha
KOMIIBIOTEpE.
Ilpy HeoOGX0MMOCTH MpeycCMaTPUBAETCs YBEINUEHUE BPEMEHH JUIsl IOJTOTOBKU OTBETA.
I[Ipouenypa IOPOBEACHUS  NPOMEXKYTOUYHOM  arrecTauMud A OOydaroluXcs
yCTAaHABJIMBACTCA €  y4ETOMUX MHAMBUIYAIbHBIX HCUXO(U3UUECKUX ~ OCOOEHHOCTEN.
[TpomesxyTouHast aTTeCcTaIHsl MOYKET TPOBOIUTHCS B HECKOJIBKO ATAIIOB.

[Ipn mpoBeaeHHUH NMpoLENYpPbl OLIEHUBAHUS PE3YILTaTOB OOy4EHMs IperycMaTpUBaETCs
UCIOJIb30BAHUE TEXHUYECKUX CpPEACTB, HEOOXOAMMBIX B CBS3U C HMHIAMBUIYAIbHbBIMU
0COOEHHOCTSIMH O0YYaloUMXCsl. DTH CPEACTBa MOTYT OBITh MPEJOCTaBJICHBI YHUBEPCUTETOM,
WJIA MOTYT UCIIOJI30BAThCSI COOCTBEHHBIE TEXHUYECKHE CPEICTBA.

[lpoBenerne TpOIEAYPHl OIEHUBAHUS  PE3YIBTaTOB  OOYdeHHS  JIOIYCKaeTcs ¢
UCTIOJIb30BAHNEM JIUCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTEeIbHBIX TEXHOJIOTHIA.

ObecnieunBaeTcs A0CTyNl K MHMOPMAMOHHBIM U OuOIMOrpaduveckuM pecypcaM B CETH
WutepHer ans kaxzaoro oOydaromierocs B (popmax, aJanTHUPOBAHHBIX K OrPaHUYEHHUSM HX
3JI0POBbSI ¥ BOCTIPUSITHS HH(POPMAIUN .

JUIS CIIETBIX U CTa0OBUASAIINX:
- B IIe4yaTHOH (opMe yBETUUYEHHBIM MIPUPTOM;
- B hopMe DIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA;
- B popme aynuodaiina.
JUIS TIYXUX W CIabOoCHbIIIAIInX:
- B TIeyaTHOH ¢opme;
- B hopMe DIIEKTPOHHOTO JJOKYMEHTA.
JUTSE OOYYAIOIIMXCSl C HApYIICHUSIMA OMOPHO-/IBUTATEIBHOTO allapara:
- B TIeyaTHOH ¢opme;
- B hOopMe JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA;
- B popme aynuocaiina.

VY4eOHble ayAUTOPHM JJIsl BCEX BUIOB KOHTAKTHOW M CAMOCTOSITENBbHOM pabOThbI, HaydHas
OuOIMOTEKa W HMHBIE MOMELIEHUsS A O0y4eHMs OCHAIIEHbI CHEelUalbHBIM 00O0PYAOBaHUEM H
y4eOHBIMU MECTaMH C TEXHUUECKHMH CPEACTBAMH OOYUCHHUS:

JUISL CIIETIBIX U CTaOOBUASAIINX:

- YCTpOWCTBOM JIJIsl CKaHUpOBaHUs U uTeHus ¢ kamepoir SARA CE;

- nucrineem bpaiins PAC Mate 20;

- npuHTepoM bpaiins EmBrailleViewP lus;

JUIS TIYXUX U CIabOCHbIIIAIInX:

- aBTOMATHU3MPOBAHHBIM pabOYUM MECTOM Ui JIIOJed C HapylleHHeM ciIyxa |
C1a00CIBIIIAIITHX;

- AKYCTHUYECKUI YCUIIUTENb U KOJIOHKHY;

JUI OOYYAIOIIMXCSl C HApYLIEHUSIMA OIOPHO-JIBUIATENIbHOTO alapara:
- IepeIBUKHBIMU, PETYINPYEMBbIMU dproHoMuyeckumu napramu CHU-1;
- KOMITBIOTEPHON TEXHUKOW CO CHEIMAIbHBIM IPOTPAMMHBIM 00ECTIEYCHUEM.
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Takum 00paszoM, mpu 00y4eHUH MHOCTPAHHOMY SI3bIKY OOJIBIIIOE 3HaUYE€HHUE TTPHOOPETAIOT
METO/IMYECKUE CTPAaTeruy, HaIpaBJICHHbIE HAa JOCTH)KEHUE MOJOKUTEIbHBIX pE3YyJIbTaTOB B
nporecce 00yueHHUS:

* MHIUBHUYaJIbHBIN TOAXOA B MpOIlecce MPenojaBaHus;

* HCIIOJIb30BaHUE U PEpEeHIIMPOBAHHOTO MOIX0/1a;

* MIOCTOSIHHBIA MOHUTOPHHT YCIICITHOCTH OBJIAZICHHUSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM;

* HCIIOJIb30BAaHHUE PA3IMYHBIX BUJIOB HATJISHOCTH;

* COYCTAHUE KIIACCUYECKUX M COBPEMEHHBIX METOJOB OOyuYeHHs MHOCTpaHHOMY si3biKy (IT-
TEXHOJIOTHH, METOJI TPOEKTOB, METO]] TOPT(OIINO);

* yu€T TUIa BOCIIPUATHS ydallerocs (ayauai, BU3yas, KHHECTETHK, JUCKPET).

3HaHUEe MHIUBUAYAIBHBIX OCOOCHHOCTEH y4almxcs, 3HaHUE WX CIOCOOHOCTEH U ypOBHS
TFOTOBHOCTH K IHPOLIECCY M3Y4YEHUs HHOCTPAHHOTO s3blKa, AU((EepeHIUMPOBAHHBIN IOAXON,
OCHOBAHHBIM Ha 3HAHMM ICHXOJOIMUYECKMX OCOOEHHOCTEH ydalllMxcs, BO MHOI'OM OIPEEISIOT
BBIOOp y4EeOHBIX MOCOOMIA, cTpaTernii 1 MeTooB o0y4yenus. [lociaennue mpu3BaHbl 00ECICUUTD
KOKIOMY MarucTpy YCIOBHS JUII  MaKCHMaJbHOTO  Pa3BUTHS  €r0  CHOCOOHOCTEH,
YJIOBJIETBOPEHMs IO3HABATENIbHBIX IOTPEOHOCTEH, pa3BUTUS JIMYHOCTHBIX KOMIIETCHIMH B
npoliecce OCBOCHUS COAEp KaHusl 00pa30BaHuUs.

3HayMTeNbHAs POJIb B OOECIEYEeHUH OOpa3oBaTEILHOIO Ipolecca MO HHOCTPAHHOMY
S3bIKY JIMIIAM C OIPaHMYCHHBIMM BO3MOXHOCTSAMHU [JOJDKHA OBITh OTBEJE€HA TEXHOJOIMHU
«oprdoano». IDTa METOAUKA IpeJCTaBiIseT Cco0OH OIHOBpeMEHHO (opMy, mpolecc
OpraHu3alMi M TEXHOJOIMI0 pabOThl MarucCTpoB C MPOAYKTaMH HUX COOCTBEHHOM TBOPUYECKOH,
HCCIIEIOBATENbCKOM, TIPOSKTHOW WIJIM TO3HABATEIBHOW JEATENLHOCTH, MPeIHAa3HAYCHHBIMU IS
JIEMOHCTpAINH, aHAJIM3a U OLEHKH, JJIS Pa3BUTHA pediekchu , s OCO3HAHHUS M OLECHKH MU
PE3yJIbTaTOB CBOEH JEATEIIbHOCTH.

«[Toprpommo» — 3T0 3hPEKTUBHBI HHCTPYMEHT IO OpraHU3allud U YIPaBICHHIO
00pa3oBaTeNIbHBIM IPOIECCOM I0 HHOCTPAHHOMY si3bIKY.IIpH NpuMeHeHHH 3TOH MeTOAWKH
CKJIQJIBIBACTCSl HATJSIIHAsE M TIOJIHAS KapTUHA, OTpaKamomas CUCTEMYy OIICHKH KadecTBa
00pa30BaHUs Kak B IEJIOM IO MpPEAMETY, TaK U MO OTAEIbHBIM MOIYISAM M Jake TemaM. boree
TOTO, TEXHOJIOTUS «IOPT(OINO» TO3BOJIET peaTu30BbIBaTh AUD(HEPEHIIMPOBAHHBIN MOIXO,
OCYIIECTBIISTh WHAMBHIYATU3AIUI0 YIEOHOTO MpoIiecca ¢ YI€TOM He TOJIBKO YMCTBEHHBIX, HO U
(bU3HYECKUX TaHHBIX MarCTPOB C OTPAHUYCHHBIMUA BO3MOKHOCTSIMHU.

9. METOAUYECKHUE MATEPHAJIbI

9.1. IliaHbl MPaAKTHYECKHUX 3aHATHI
Baoxku 3aHsATHI ¢ pacnpeesieHHeM 4acoB M0 010KaM

Ne | Temaruka Yacos
n/m ayna/cam
1. Block 1

ETHNO-POLITICAL STUDIES

TRAINING COURSE CONTENT AND PURPOSE
THE ROLE OF A UNIVERSITY 14/32
THE INSTITUTE FOR HISTORY AND ARCHIVES,
RUSSIA

INTERDISCIPLINARY APPROACH

2. Block 2
ETHNICAL CONFLICTS AND THEIR RESOLUTION 14/32
FROM THE DARK AGES TO THE PRESENT DAY
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NATIONAL IDENTITY
CIVIC IDENTITY

Block 3

CROSS-ETHNICAL RELATIONS AFTER WORLD
WAR TWO

DEVELOPMENT OF PARLIAMENTARISM IN THE UK
DEVELOPMENT OF PARLIAMENTARISM IN THE RF
CONTENT ANALYSIS

14/32

Block 4

POLITICAL DISCOURSE: THE CONCEPT
WORLD HISTORY OF ETHNO-POLITICS
AREA STUDIES

ENVIRONMENTAL HISTORY

SOURCE STUDY

APPLIED POLITICAL DISCIPLINES

13/32

Block 5

INTERNATIONAL AFFAIRS: GLOBAL
GOVERNANCE. MODERNISATION AND
PROGRESS

THE REASONS OF MIGRATION
METHODOLOGY OF RESEARCH

MODERN TRENDS OF MIGRATION PROCESS

14/31

Block 6

CONSTITUENT ACTS OF THE UNITED NATIONS
AND OTHER INTERNATIONAL ORGANIZATIONS
CIVIC SOCIETY INSTITUTIONS IN RUSSIA

CIVIC SOCIETY INSTITUTIONS ABROAD
CROSS-CULTURAL RESEARCH

14/31

80/190

IIpome:kyTouHas arrecTauus
(3a4er ¢ OLeHKOi1)

IInan npakTH4YecKuX 3aHATHI

Ne
n/n

Tema Ceme

Konraxk
THas
padora
(4ac.)

CPC
(4ac.)

BJaoxk 1.

ETHNO-POLITICAL STUDIES

TRAINING COURSE CONTENT AND PURPOSE
THE ROLE OF A UNIVERSITY

THE INSTITUTE FOR HISTORY AND ARCHIVES,
RUSSIA

INTERDISCIPLINARY APPROACH

14

32
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Ayoumopnasa paboma

eopusl nepegooa:

IlepeBoa B COBpEMEHHOM MUPE KaK pPa3HOBUIHOCTH
MEXBSA3BIKOBOH U MEXKKYJIBTYPHOM KOMMYHHKAIUH.
Teopust TUHIBUCTUYECKOI OTHOCUTEIBHOCTH U €€
KPUTUYECKUN aHAJIN3.

OCHOBHbBIE IOHATHS TEOPUH U TEXHUKHU TEPEBO/A.
[Ipenmer, 3aaun ¥ METOABI TEOPUM NIEPEBOA.
CymHocTts npouecca nepeoaa. KommyHukaTuBHas
cxema repeBoja.

Texcmul 013 ananuza u nepegooa:

Human Rights — Based Approach to Development.
Limits to rights reasoning.
Violations in voting.

Camocmoamenvnaa paboma

Tembl Onst camocmosimenvHol pabomoi:
[Ipearnockutku BOSHUKHOBEHUS MIEPEBOIUECKON
Hayku. OCHOBHBIE TaIlbl UCTOPUU NEPEBOJIA U HAYKU
0 TiepeBojie. MecTo Teopuu NepeBoia B Py IPYrHx
JIMHTBUCTHYECKUX TUCITUTLINH.

Texcmol 013 ananuza u nepesooa:.

Positive Support.
The practice of Positive Support.
The tools of Positive Support.

HUcroynuku U aureparypa:

1. bapanosa T.B. IlepeBon. AHanu3 TekcTa.
Pedepuposanue. Yued.nmocodue mo anri. s3. /
MunoOpnayku Poccun, PITY, AU - Mocksa :
PITY, 2014. 79 c. ISBN 978-5-7281-1440-3
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435

2. bapanosa T.B. O01ecTBeHHO-TOTUTHYECKAs
TEPMHHOJIOTHs. Y4ebd.nmocodue 1o aHrai. s3. /
Muno6puayku Poccun, PITY, AU - Mocksa :
PITY, 2014, 85c.

3. XamuoaJl.A English for Professional Purposes:
Academic Reading, Writing, and Speaking.
Yueonoemnocooue. M.: PITY, 2005. 469 ¢

4 McDowall D. An lllustrated History of Britain.
Harlow: Longman Group UK Limited, 2007. 188 p.

BJok 2.

ETHNICAL CONFLICTS AND THEIR
RESOLUTION

FROM THE DARK AGES TO THE PRESENT DAY

14

32
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NATIONAL IDENTITY
CIVIC IDENTITY

Ayoumopnaapaboma

eopusi nepesooa.

[TepeBoa Kak CIIOKHBINA BUJ PEUEBOM JIEATEIBHOCTH.
[cuxonoruueckue MexaHu3Mbl nepeBojia. OCHOBHBIE
KOHIICTIIINY JIMHTBUCTUYECKOU TEOPUH MEPEBO/IA.
IToHATHE 35KBUBAJIEHTHOCTH IIEPEBOJIA.

Texcmol 01 ananuza u nepesooa:
RhetoricalIncorporation.
History of Conditionality.
Difficulties.
Beyond Aid Conditionality.
PoliticalConditionality.

Camocmoamenvnaapadoma

Tembi 0151 camocmoamenbHol pabomul.
KoMMyHUKaTHBHAs: paBHOLIEHHOCTb IIEPEAABAEMOT0
U NpUHUMaeMoro cooduienus. [lepeBos kak BUJ
SI3IKOBOT'O IOCPEAHUYECTBA.

[TonsiTHE IEPEBOIYECKON IKBUBAJIEHTHOCTH.
Hcnons3oBanue B IepeBOAC CUHOHUMUYECKHUX
CTPYKTYp. BapbupoBaHue Nopsiika cJI0B B IIEPEBOJE.
W3MmeHeHue uncna 1 TUna npeajioxKeHun.

Texcmul 0115 ananusza u nepesooa:
Mechanisms for implementation .
The difficulties of implementing human rights
provisions.
Rule of law reform — particular challenge.
Recommendations .
The role of human rights in peace agreements.

HUcroynuku U qureparypa:

1. bapanosa T.B. IlepeBon. Ananu3 Tekcra.
Pedepuposanue. Yueb.nmocobue mo anri. s3. /
MunoOpnayku Poccun, PITY, MAU - Mocksa :
PITYVY, 2014. 79c. ISBN 978-5-7281-1440-3
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435

2. bapanosa T.B. O01ecTBeHHO-TOTUTHYECKAs
TEPMHHOJIOTHUS. Yueb.mocodue mo auri. si3. /
Muno6puayku Poccun, PITY, UAU - Mocksa :
PITY, 2014. 85c.

3. XamunosaJl.A English for Professional Purposes:
Academic Reading, Writing, and Speaking.
Yuebnoenocobue. M.: PITY, 2005. 469 c
4.McDowall D. An lllustrated History of Britain.
Harlow: Longman Group UK Limited, 2007. 188 p.
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Baok 3.

CROSS-ETHNICAL RELATIONS AFTER
WORLD WAR TWO

DEVELOPMENT OF PARLIAMENTARISM IN THE
UK

DEVELOPMENT OF PARLIAMENTARISM IN THE
RF

CONTENTANALYSIS

Ayoumopnasa paooma

eopus nepesooa:

Oco0eHHOCTH BOCITPOU3BEICHHUS B IIEPEBO/IE
KOHHOTATUBHOI'O aCIICKTa 3HAUCHMS CIIOBA.
[Icuxonoruueckue MexaHU3MBbI ITepEBO/Ia.
OcHOBHBIC KJIaCCH(PHUKAITIH TIEPEBOJIOB.
OO0I1IECTBEHHO-TOTUTHYECKA N U CIIEIMAIbHBII
MepPEBOI.

XyHn0KECTBEHHBIN MIEPEBO/.

DTHKa IEPEBOTUMKA.

Texcmol On ananuza u nepesooa.
The place of the English language in the modern world.
To Save the American Dream.
China’s Influence Spreads Around the World.

Camocmoamenvnasa paboma

Temvl 01 camocmosmenvHou pabomul.
Jlekcudeckue U rpaMMaTHYECKue 0COOCHHOCTH
Hay4HBIX TEKCTOB. JIEKCHKO-TpaMMaTHYECKHE
0COOEHHOCTH aHTJIMMUCKUX Tra3eTHO-UH(QOpMAIIiOHHBIX
MaTepHuanoB.

S3pikoBast cienn(rKa 3aroJIOBKOB CTaTeH.
Crunuctryeckast ajanTtanus Ipyu IepeBo/ie
nH(pOPMAITTOHHBIX MaTEPHAIIOB.

Oco0Oble BU 1B 00paOOTKU TEKCTa TP TIEPEBO/IE.
[TonsiTue nepeBoaueckoro coorserctsus. [lonarue u
BHIbI KOHTEKCTA. [[oHsATHE MTepeBOIIECKOM
TpaHchopmaruu. JIekcuko-ceMaHTHYEeCKHUEe 3aMEHBI.
Cunrakcuieckoe ymnogobnenue. Unenenue u
o0BeIMHEeHue TpeokeHui. [ pammarndeckue
3aMeHbl. AHTOHUMHUYECKHUI MepeBOI. DKCIUIUKAIS.
Komnencanus. Tpanckpuniiys v TpaHCIUTEpaLUs.

Texcmol On ananuza u nepegooa:
The death penalty.

The International Covenants.
Mechanisms for implementation .
Prosecution of international crimes.

HUcTouHuKkunIMTEPaATYypA:
1. bapanosa T.B. IlepeBon. Ananu3 TekcTa.
PedepupoBanue. Yuebd.nmocodue mo anri. s3. /

13

32
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Muno6pnayku Poccun, PITY, MAU - Mocksa :
PITY, 2014. 79 c. ISBN 978-5-7281-1440-3
http:/elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435

2. bapanosa T.B. O0mecTBeHHO-TOTUTHYECKAS
TEPMUHOJIOTHA. Yueb.mocooue 1mo anri. s3. /
Muno6pnayku Poccun, PITY, MAU - Mockaa :
PITYVY, 2014. 85c.

3. XamuoaJI.A English for Professional Purposes:
Academic Reading, Writing, and Speaking.
VYyebuoemnocodue. M.: PITYVY, 2005. 469 ¢

4. McDowall D. An |lllustrated History of Britain.
Harlow: Longman Group UK Limited, 2007. 188 p.

BJok 4.

POLITICAL DISCOURSE: THE CONCEPT
WORLD HISTORY OF ETHNO-POLITICS
AREA STUDIES

ENVIRONMENTAL HISTORY

SOURCE STUDY

APPLIED POLITICAL DISCIPLINES

Ayoumopnaapaboma
eopusi:

PedepupoBanre HayuyHO! CrielUANbHOMN JIUTEPATYPHI.

AHHOTUPOBAHHE HAYYHOU CHEUAITBHON JINTEPATYPHI.
Temarnueckass M JOrudeckas opraHu3alus TEKCTa.
HHpopMallMOHHAsICTPYKTypaTeKCTa.

Texcmulonsaananuzaunepesooa.

Moral and liberal values and their place in the modern
world.

The freedom of information and the voluntary code of
media conduct.

Camocmoamenvnasa paboma

Temvl Ons camocmosamenvHotl pabomoi:
XapakTepuCTUKH u BUJIbI pedeparos.
XapakTepuCTUKA U BUIbl AHHOTALIN .

Texcmul 013 ananuza u nepegooa.

The ethical and moral standards an effective political
leader needs today.

Modernization and progress: the increasingly rapid

pace of life today causes more problems than it solves.

HMcToyHuku U uTeparypa:

1. bapanosa T.B. IlepeBoa. Ananu3 Tekcra.
Pedepuposanne. Yueb.mocobue mo anri. s3. /
Muno6pnayku Poccun, PITY, MAU - Mocksa :
PITY, 2014. 79 c. ISBN 978-5-7281-1440-3

14

32
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2. bapanosa T.B. OO1eCcTBEHHO-TOTUTHYECKAS
TEPMHHOJIOTHUS. Yueb.1mocodue mo aHri. si3. /
Muno6puayku Poccun, PITY, MAU - Mocksa :
PITYVY, 2014. 85c.

3. XamuosaJI.A English for Professional Purposes:
Academic Reading, Writing, and Speaking.
VYyebuoemnocooue. M.: PITYVY, 2005. 469 ¢
4.McDowall D. An lllustrated History of Britain.
Harlow: Longman Group UK Limited, 2007. 188 p.

BJoxb.

INTERNATIONAL AFFAIRS: GLOBAL
GOVERNANCE. MODERNISATION AND
PROGRESS

THE REASONS OF MIGRATION
METHODOLOGY OF RESEARCH

MODERN TRENDS OF MIGRATION PROCESS
Ayoumopnaapaboma

eopusi:

Ananuz JIOTHKO-CMBICJIOBOM OpraHu3aluu
TeKkcTa. BEBISIBICHUE JIOTMYECKHX CBSA3CH M OTHOIICHHI
MEXIY NPEUIOKECHUSIMH (CY)KICHUSMU) M MEXIY
OTIETBHBIMU YJE€HAMU TPEUIOKECHUS] (TIOHATHUSIMH).
OKCIJIMIUTHBIE M WMIUIAIATHBIC JIOTHYECKUE CBS3H.
AHamnu3 JIOTMYECKHUX CBSA30K, CMBICIOBBEIX 3HAKOB
npenvHanus. BelsiBIeHHe poiau Topsaka CJIOB B
JIOTUKO-CMBICIIOBOM Opranm3aiuu Tekcta. OCHOBHBIE
JIOTUYECKHE M CMBICIIOBBbIe OIMMOKH. CmocoObl HX
YCTpaHEHUS.

Texcmol 01151 ananusa u nepesooa.
Understandingthecontext.

An informal typology of peace agreements.
International human rights law.

Complementarity and tensions: the pertinent issues.
The Universal Declaration of Human Rights

Camocmoamenvuaa paboma
Tembl 01 camocmoamenvHol pabomol:

AHanu3 conepkaHus W aHauu3 (POPMBI
Tekcta.  Peammzammsi  comepkaHHS — 4epes
¢dopmy.Kommosuiiuss TekcTa: BBOJHAs, OCHOBHas,
3aKITFOUMTEIbHAS YaCTH. OcHOBHBIC
KOMITO3UITMOHHBIE THUIIBl H3JIOKEHHS: CHUCTEMHO-
JIOTHYECKOE W PETPOCIEKTHBHOE WM HUX
pazHoBUAHOCTU. CTPYKTYpHO- KOMIIO3UIIMOHHBIE
omubku. CnocoObsl wuX ycTpaHeHusa. Poib
216321]_[HOFO YJICHCHHUA B KOMIIO3UIIHUHN TEKCTa

Texcmol 0113 aHAIU3A U NEpesooa.:

14

31
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Peace agreements and human rights: relevant factors.
Other human rights treaties adopted at the United
Nations. Observations and analysis.

Choices for negotiators.

UN action on human rights. Guidelines.

HUcTouHuKHnIMTEPaATYypA:

1. bapanosa T.B. IlepeBoa. Ananu3 Tekcra.
PedepupoBanue. Yued.nmocodue mo anri. s3. /
Muno6pnayku Poccun, PITY, MAU - Mocksa :
PITY, 2014. 79c. ISBN 978-5-7281-1440-3
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435

2. bapanosa T.B. O01ecTBeHHO-TIOIMTHYECKAS
TEPMHUHOJIOTHs. Yueb.1ocodue mo anri. s3. /
Muno6puayku Poccun, PITY, MAU - Mocksa :
PITYVY, 2014. 85c.

3. XamunosaJl.A English for Professional Purposes:
Academic Reading, Writing, and Speaking.
Yuebnoemnocobue. M.: PITY, 2005. 469 ¢
4.McDowall D. An lllustrated History of Britain.
Harlow: Longman Group UK Limited, 2007. 188 p.

Biox®6.

CONSTITUENT ACTS OF THE UNITED
NATIONS AND OTHER INTERNATIONAL
ORGANIZATIONS

CIVIC SOCIETY INSTITUTIONS IN RUSSIA

CIVIC SOCIETY INSTITUTIONS ABROAD
CROSS-CULTURAL RESEARCH
Ayoumopnasapaboma

eopusi:

JIOTMKO-CMBICIIOBOM aHaIM3 Kak OCOOBIM BUJI pabOTHI
¢ TekctoM. Ero poiib B MOHMMaHUU COAEPKATEIbHON
CYLIHOCTU TEKCTA.

Tematnueckass  opraHM3auust  Tekcra.  Tema,
MuKpoTema, cyorema. OcHOBHas TemMa U
nepudepuiinpie. Mx B3aumoneiictBue. OmnopHbIe
(TemaTHueckue) cioBa B TeKcTe. Temaruueckue
PAIbl ¥ UX POJIb B OPraHU3alUd TEKCTA.

Texcmul 0113 ananuza u nepesooa:

An informal typology of peace agreements.
International human rights law.

Complementarity and tensions: the pertinent issues.
The Universal Declaration of Human Rights

Camocmoamenvhasn paooma

Tembi 051 camocmosamenvHou pabomol.
WneiiHo-TemaTnyeckass OpraHU3alus TEKCTa.
ABtopckas no3unus. OIeHOUYHBIE CJIOBA U KITIOUEBbIE
(bparMeHThI TeKCTa. DKCIUTMIIUTHBIC K UMIUTUIIUTHBIC

14

31
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BBIBOJIBI U 000011IeHHs. PO IEpBOTO M MOCIETHETO
npennoxenuss CCL (C10XXKHOTO CHHTaKCUYECKOIO
1enoro).Poik a03anHOro 4ICHEHHS TEKCTA.

Texcmul 013 ananuza u nepegooa:

Refugees and displaced persons.

International law: what does it require, recommend,
permit or prevent?

Peace agreement provisions.

Choices for mediators.

[TpomexyTouHasi aTTecTanus 1, 2,

Uroro: 80 190

9.2. MeToanyecKue peKOMeH/IalUM 10 MOAr0TOBKe MHCbMEHHBIX padoT

[TucemenHble pabOTHI ABISIOTCS Kak (popmoil oOydeHus, Tak W (GOPMOH KOHTPOJIS
3HaHUM, YMEHUH U HaBBIKOB OOYYAIOLIMXCSL.

[{enu BbIMOJIHEHUS pabOT:
— CHCTEeMaTH3allMsl, 3aKpeIuIeHue U yriyOJieHue TeOpPEeTUYECKUX 3HAHUM U YMEHHUH MPUMEHSTh
WX JIJIS pellieHHs] KOHKPETHBIX MPAaKTUYECKUX 33/1a4;
— Ppa3BUTHE HAaBBIKOB CaMOCTOSITENIbHOW Hay4yHOW paboThl (IJIaHWPOBAaHUE M IPOBEICHUE
UCCIeIoBaHMs, paboTa C Hay4yHOM M CIIPaBOYHON JIMTEPATypOil, MHTEpHpeTanus MOTyYeHHBIX
PE3YJITaTOB, UX MPABUIBHOE U3JI0KEHUE U O(OPMIICHUE).
Koumponvnas paboma

KonTponbHas pabora npencrasisieT co00il MUCbMEHHBIH OTBET Ha BOIPOC (peleHHe
S3bIKOBOM 33/1a4d WJIM BBINIOJIHEHHWE KOHKPETHOTO 3aJaHusl), KOTOPBIA H3ydaeTcs B paMKax
qucuuniauHbel. Cozxep:kaHWe OTBETa Ha IOCTABIEHHBIM BONPOC BKIIOYAET: MOKA3 MarucTpoM
3HAHUS TEOPUU M YMEHHE MPUMEHSTH 3Ty TEOPHUIO Ha MPAKTUKE.
Précis

PaboTa momkHa OTBEYATh CIACIYIOMAM TPEOOBAHUSIM:
— CaMOCTOSATEIbHOCTh UCCIIEIOBAHMUS,
— aHaJIM3 HayYHOW U Y4eOHOM JIMTEPaTyphl MO TEME UCCIIEIOBAHUS;
— CBSI3b NIpPEIMETa UCCIEIOBAaHUSl C aKTyaJlbHBIMH MpoOJeMaMH HCTOPUM U KYJIBTYpPbl CTPaHbI
M3y4aeMoro SI3bIKa;
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— (opMynHpoBaHNE COOCTBEHHBIX CYXIEHHI MarucTpa mno npodJeMHbIM BOIIPOCAM TEMBI;
— JIOTHYHOCTB M3JI0KEHUS, apTyMEHTHPOBAaHHOCTH BBIBOJIOB M 0000IICHNT;
— HayYHO-TIPaKTHYECKasi aKTyaJIbHOCTh pabOTBHI.

9.3. Uuble MaTepuaJIbl
Memoouueckue yKazauus no opeanu3ayuu U NPoBeOeHUI0 NPAKMUYeCcKUx 3aHamull

IIpakTueckue 3aHATHS AUCUUIUIMHBL <« MIHOCTPAHHBIM HA3BIK» HAIpPaBICHbl Ha
dbopMUpOBAaHUE H Pa3BUTHE Yy MAruCTPOB MPAKTUYECKUX S3BIKOBBIX YMEHUH U HABBIKOB,
KOMMYHHKAaTUBHOW KOMIIETCHTHOCTH, a TAaK)K€ MOHUMaHUsI MPO(HECCHOHATBHBIX COCTABIISFOIIIX
00paszoBaTeapLHOrO MpoIiecca.

Tlooecomoska npenodasamens K npo8edeHU0 NPAKMUYECKO20 3aAHAMUSL.

[TogroroBka mnpenojaBaTesss K MPOBEACHUIO MPAKTUYECKOTO 3aHATHS HAUYMHAETCA C
U3YYCHHUS METOJUYECKON JOKyMeHTaluu (pabouyeil MporpaMMbl, COICPXKAHHS KOMILUIECKTA
MaTepuanoB). Ha ocHOBe u3ydeHHs HCXOAHON [OKyMEHTAllMd Yy TMPEHoJaBaTeNs TOJIKHO
CJIOKUTBCS MIPEJICTABJICHUE O MEJIAX U 33Ja4ax MPaKTUYECKOro 3aHATHUSA U O TOM 00beMe padoThI,
KOTOPBII TOJDKEH BBIMOJHUTH Kax/blii oOydaromuiics. /lanee MOKHO MPUCTYIUTH K pa3paboTke
COAEpKaHUS MTPAKTUYECKOTO 3aHATHS.

BaxnelmuM  >M€MEHTOM  MPAKTHUECKOrO 3aHATUS  SBIseTcs  ydyeOHas — 3ajgaua
(mekcuyeckas, rpammarhdeckas Tmpobliema), Tpemnaraemas Juisi pemieHus. [IpemomaBarens,
noaOupass mMaTepuai IS MPAKTHYCCKOTO 3aHATHS, JTOJDKEH BCAKUM pa3 SCHO MPEICTaBIATh
TMIAKTHIECKYIO 11eTh: (OpMHUpOBaHWE KAaKUX HABBIKOB U YMEHHH MPUMEHHUTEIBHO K KaKIOH
3aJaue yCTaHOBUTH, KAKUX YCHIIMH OT OOYdYaroIuXcsi OHa MOTpedyeT, B 4eM JIOJIKHO MPOSBUTHCS
TBOPYECTBO MaruCTPOB IIPU PELICHUN TAHHOM 3a/a4H.

Memoouueckue yrazanus 0Jis1 00YUAIOWUXCS NO OCBOEHUIO OUCYUNTUHDBL
OcHoOBHOI enuHUIlel 00y4deHUs SBISETCS Y4eOHBIH TeKCT. TekcT — He mpocTo Habop cioB. OH
CO3/IaH JJisi OmMuCcaHusl (akTa, SBJICHHS, TOHSITHUS, CBOMCTBA, JACHCTBUA M T.N. KaIplii TEKCT,
OTHCBHIBAsI YTO-TO, Aa€T HAM WH(OPMAIUIO, M YaCTU TOW MH(GOPMAIIUH CBA3AHBI JIPYT C APYrOM
€IUHOW JIOTMKOW, €IWHBIM CMBICIIOM. Buabl TEKCTOB: XYyI0KECTBEHHbBI, Hay4YHO-
MONYIISIPHBIH , HaydHO- ydeOH bIil, HaydHbI{, TPOGUITHLHO-OPHEHTHPOBAHHBIH, 00IIIeCTBEHHO-
MTOJIMTUYECKUI, PEKIIAMHBIIH AP.

Hcnonb3oBaHWEe TyMaHUTApHBIX TEXHOJOTHMH B paMKaxX ayJUTOPHBIX MPAKTHYECKUX
3aHATUN TO3BOJISIET pELIaTh Pa3JIMYHbIC 330a4d, INPUOPUTETHBIMU CPEOU KOTOPBIX SBIISIFOTCA
3aaud  Pa3BUTUS KPUTHYECKOTO MBIIICHUsA, WHOOPMAIIMOHHOW W KOMMYHHMKATHBHOM
KyJIbTyphl./[nasioroBoe ryMaHMCTUYECKOE OOIICHHE TMO3BOJISET JOCTUYL CaMOPACKPBITUS
c00€CeTHUKOB, CO3/aeT YCIOBUS JJIA UX JIyXOBHOTO oboramenus. OgHaKo BOCTIPUSITHE U YCBOE-
HUE MH(OPMAIIMU 3aBHCUT HE TOJBKO OT WHIUBUIYaTbHOCTH, HO M OMPEIENSIETCS BIHSHUEM
Kpyra oOIlleHHs, B TOM 4ucie B Y4eOHBIX rpymnmax. B mpoliiecce oOIIeHHs] MarucTpsl mepeaaroT
JIPYT IPYTy HE TOJIBKO IKCIUTUIIMTHO BBIPAXXEHHYIO WH(OPMAITHIO, HO M HEKHE KOHHOTAIIMOHHBIE
CMBICJIBI, HEKYIO JIOTIOJIHUTEIBHYIO WH(OPMAIHIO, MEPEIAIONIyI0 Pa3IMUYHbIE OTTEHKH CMBICTA.
PeueBas nesTeIbHOCTD MPU YCBOCHUH HHOCTPAHHOTO S3bIKA MIOMOTAET MAarucTpy OIEHUBAThH CceOs
C TOYKH 3pEHHS MapTHEPOB MO OOIIEHHIO, T.€. OIEHWBATH MPABUIHHOCTHh U SICHOCTH PEUU IS
OKPYKAIOIIMX, YTO, B KOHEYHOM CUETEe, CIOCOOCTBYET OCO3HAHUIO COOCTBEHHOM MBICIH.
Hanpaenenus camocmosmenvrotl pabomul mazucmpos

KoHTponp  KkauecTBa  CaMOCTOSITENIBHOW  paOOTBI ~ MarucTPOB  OCYIIECTBIISIETCS
Mperno/iaBaTesiMu Kadeapsl MO CISTYIONUM HAPaBICHUSIM.

1. TpagumuonHass Qopma: BBITOJHIEMbIE BO BHEAYyIUTOPHOE BpEeMs JIEKCHUKO-
rpaMMaTU4YecKe YIpPaXHEHUs, KOTOPbIE MOTYT OBITh Pa3HOOOPA3HOTO THUIIA — YIIPAKHEHHs Ha
MPOBEPKY MOHUMAHUS TEPMUHOJIOTHYECKOH JIEKCUKH, Ha YIOTPeOJICHHE TpaMMaTHIECKUX (hOpM,
XapaKkTEePHBIX JJISI OABA3BIKA CIEIUATBLHOCTU U T.II.

2. PaGouas Terpanb: BCE THUIBI YIPAKHCHWH Ha TPOBEPKY MOHUMAHHS COJCPKAHUS
MPONJICHHOTO Y4eOHOro MaTepuana MO CHEMUATbHOCTH. 3HAUYMTEIbHAS 4acTh 3a/laHUi 3]1eCh
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CBSi3aHA C YNOTPEOJICHMEM TEPMHMHOJOTHUECKOW JIEKCMKM W BOCCO3JIaHHUEM CHUTYallui
IpoQeCcCHOHANBHONW HAIIPAaBICHHOCTH.

3. CamocrostenpHas paboTa Kak pe3yibTaT HCIOJIb30BAHUS TEXHUYECKUX CpPEICTB
ooyuyenust (TCO). [lng pa3BuUTHS TNPOAYKTUBHBIX THCHMEHHBIX HABBIKOB IPOWICHHBIN
(YBUIEHHBIH W YCIBIIAHHBIM B IpolLecce ayAMPOBAHUS MM MPOCMOTpPA BHIEOPATA) HA ypOKe
MaTepuall 3aKpeIuIeTCs B IPOLECCE BBINOJHEHHs YIPAKHEHUH Ha TEPMHUHOIOIMYECKUN
NIOCJIEIOBATENbHBIN/ pedepaTuBHBIA MEPeBO], 33JaHUN B BUJEC AHAIUTHYECKOTO 3CCE€ Ha
OINpPEAEICHHYIO TEMY C HUCIOJb30BAHUEM MPHUCYILUX MNOAbS3bIKY CHEIUATIBHOCTH JIEKCUYECKUX U
rpaMMaTHYECKUX OCOOEHHOCTEH M COepIKATEIbHbBIX CTPYKTYP.

4. MynbTUMeIUHBIE MOIYJIbHBIE (OPMBI camocToATeNbHOW padoThl. [lpu co3manum
ylnpaxHeHU Ha oOydeHue pedepupoBaHHIO U AHHOTHUPOBAHHUIO CIIELTEKCTa IMPENoAaBaTesn
UCXOIAT W3 OCHOBHBIX IIOJIOKEHMM JIMHIBUCTHKM TEKCTa, COIJIACHO KOTOPOM  TEKCT
OpeAcTaBiIgeT  co0OMl  «IIpOM3BEJEHME  pEueTBOPYECKOro  Ipolecca,  obiajaroliee
3aBEpIIEHHOCThIO, OOBEKTHBUPOBAHHOE B BHJI€ NHCbMEHHOI'O JIOKYMEHTa, JIUTEPaTypHO
00paboTaHHOE B COOTBETCTBHM C THIIOM 3TOTO JOKYMEHTa, IMPOW3BEIEHHE, COCTOSIIEee W3
Ha3BaHUs (3arojIoBKa) M psiia OCOOBIX eAWHUIl (CBepX(pa3oBBIX EIMHCTB), OOBEIMHEHHBIX
pa3sHBIMM THUIIAMHM JICKCUYECKOW, I'PAaMMAaTU4ECKOW, JIOTMYECKOM, CTWJIMCTUYECKOH CBA3H,
MMEIOILEE OIPENEICHHYIO IIEJICHANPABICHHOCTh W IPAarMaTHMUYECKYyl0 YCTaHOBKY» [l anmbrepun
WN.P. Tekcr kak 0OBEKT JIMHIBUCTHYECKOTO MCCienoBanus. - M., 1981].

VYnpaxHeHus Ha oOydeHHe peQepUpOBAHUI0 U AHHOTHPOBAHMIO CBSI3aHBI C OCOOBIM
BUJIOM aHaJM3a TEKCTa, €ro CTPYKTYpPbI, MEXaHU3Ma U TUIIOB CBA3M B TEKCTE, OTHOLUIEHUH MEXTY
YacTsIMU TEKCTa, M T.II. DTO 3a/aHus Ha: pa30MBKY TeKkcTa Ha cBepxdpazoBble eauHcTBa (COE);
BbIZIETICHHE (DOPMATBHBIX CPEACTB CBS3U Mexay otnenbHbeiMu COE; BoisaBienue B COE u B
TEKCTE KJIIYEBBIX CJIOB U MPEMJIOKEHHH, HECYIIMX OCHOBHYIO CMBICIOBYKO HarpysKy;
onpeneneHue cooTHomeHuss Mexay COE mo cremeHu OMM30CTH K OCHOBHOM HJee WM IO
rpagaimuu ot Oosee oOmiei maen k Oosee 4acTHOM; ycraHoBieHHe uepapxun mexny COE Bo
BpEMEHH U pocTpaHcTBe; cokpauienne COE 1o ogHoro npenioxeHus; COCTaBIeHNE MIaHa WIn
TE3UCOB TEKCTA; U T.JI.
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Ipunooicenue 1
AHHOTAIUA JUCHUIIJIMHbI

Hucuunnuna «HOCTpaHHBIA  s3bIK B MPO(QECCHOHATIBHOM  JESATENbHOCTHY» 10
HanpasieHuto moarotoBku 41.04.05 - «MexayHapoJHbIe OTHOIIEHHS» C HalpaBICHHOCTBHIO:
«AH&JIN3 W DKCHIEPTHOE KOMMEHTHPOBAHHE MEXIYHAPOAHBIX IIPOLECCOB)» pEalu3yeTcs Ha
¢akynasrere DMOuU3P UAU PITY kadenpoit nHOCTpaHHBIX 51361K0B DMOU3P.

Lenv Oucyunnauner: NPUOOPETEHHE MAarucTpaMu S3bIKOBOM M KOMMYHHMKATUBHOMN
KOMIIETEHIIUM, JOCTaTOYHOM JUIsd JanbHeWiiel yueOHOM [eATeNbHOCTH, a TakkKe s
OCYIIECTBIICHUS SA3BIKOBBIX KOHTAKTOB Ha MPOQHIbHO-OpUEHTHPOBAHHOM YPOBHE.

3aoauu M CLUILIMHBLNHTEIUIEKTyaJIbHO€, KyJIbTYPHOE, HPaBCTBEHHOE U
po(eCCHOHANBHOE PA3BUTHE U CAMOCOBEPILIEHCTBOBAHUEO0yUaeMbIX.

B pesynbpraTe OCcBOEHHS TUCIHUIUIMHBI OOYYAIOUIMHACS JOJDKEH OBJAJETh CICAYIOIIUMU
KOMIIETCHIUSIMHU:

VYK-4 — cnocoOeH NpUMEHSATh COBPEMEHHbIE KOMMYHUKATHBHBIE TEXHOJIOTUH, B TOM
YyuCciie Ha MHOCTpaHHOM(BIX) s3bIke(ax), IS  aKaAeMHUYECKOr0 U IPO(EeCCHOHATHLHOTO
B3aUMOJCHCTBUS;

OIIK-1 — cnocobGeH BbICTpauBaThb  NPO(ECCHOHANBHYIO KOMMYHMKALMIO  Ha
rocyaapcTBeHHOM si3blke Poccuiickoit denepanuu 1 MHOCTPAHHOM(BIX) sI3bIKe(aX) 10 MPOQUIIIO
JESITEIbHOCTY B MYJIbBTUKYJIBTYPHOM CpeJ€ Ha OCHOBE IPUMEHEHHS  Pa3IUYHbIX
KOMMYHHKATUBHBIX TEXHOJIOTHI C y4eTOM CHEenM(HUKH JEIOBOWH M AyXOBHOW KyJIbTYpbl Poccum
U 3apyOEeKHBIX CTpaH:

B pesynbrate OCBOEHMS JAMCUMIUIMHBI OOydYaroUIMiics JOJDKEH JIEMOHCTPUPOBATH
CIIeIyIOIME Pe3yJIbTaThl 0Opa30BaAHUSA:

3name: OCHOBHBIE HOPMBI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B 00JIACTH YCTHOW M MUCBMEHHOM peuw;
HCTOPHUIO, OCHOBHBIE Pa3JIMYMsl JIMHIBUCTHYECKHX CUCTEM PYCCKOTO W HMHOCTPAHHOTO S3bIKA;
OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH CIIyILIaHUs, YTEHHs, TOBOPEHHs M MHCbMa Kak BHJOB pPedYeBOM
JeSITEIbHOCTH; OCHOBHBIE MOJIEM PEUEBOT0 MOBEJAEHUS; OCHOBBI PEUEBBIX KAHPOB, aKTyaJIbHbBIX
JUId  y4eOHO-HAy4qHOro OOIIEHMS; CYIIHOCTh PEYEBOrO BO3JEHCTBHSA, €ro BHJbL, (GOpMBI U
CPEJICTBA; OCHOBHBIE CPEACTBA CO3AaHUS BEPOATBHBIX U HEBEpOAIbHBIX MHOS3BIYHBIX TEKCTOB B
Pa3IMYHBIX CUTYAlMsIX JMYHOTO M NPOPECCHOHAIBHO 3HAYMMOTO OOILIEHHUS; KyJbTYpy H
TpPaJULIUK CTPaHbl M3y4aeMOTO SI3bIKa; KOHIENITYaJbHYIO M S3bIKOBYIO KAPTHHY MHUpa HOCHUTENS
MHOSI3bIYHOM KyJBTYpBI; OCHOBHBIE METOJbl KPUTUYECKOIO aHAJIM3a; METOJOJOTHI0 CUCTEMHOIO
MOJX0/1a; COJEP)KAHWE OCHOBHBIX HampaBieHUH (UIocoPCKOil MBICIM OT JAPEBHOCTH J10
COBPEMEHHOCTH; MEPHOU3AIMI0 BCEMUPHOW M OTEUYECTBEHHON MCTOpPUH, KIIIOUYEBBIE COOBITHS
ucropun Poccum n mupa.

Ymems: peanu3zoBbIBaTh pa3iuyHbIC BUIBl PEUYEBOM JEATEIBHOCTH B y4eOHO-HAYYHOM
OOIIEHNHM Ha HMHOCTPAHHOM SI3bIKE; BECTH JUAJIOI HAa HHOCTPAHHOM S3bIKE; OCYILECTBIISTH
3 (eKTUBHYI0O MEXJINYHOCTHYIO KOMMYHHUKAllMI0O B YCTHOW M NHCbMEHHOH (opmax Ha
MHOCTPAHHOM  SI3bIKE;, BBIMOJHATH IHUCbMEHHbIE M  YCTHBIE IE€PEBOJBI  MaTepuasoB
npo(eCcCHOHANBHO 3HAYUMON HAIMpPaBJIEHHOCTH C HWHOCTPAHHOIO s3bIKa HA PYCCKHM M ¢
PYCCKOTO Ha HWHOCTPAaHHBIM S3bIK; CO3[aBaTh M PENAKTUPOBATh TEKCThl OCHOBHBIX >KaHPOB
JICIOBOM peud; BBIABIATH NPOOJIEMHBIE CUTYaIllMH, HMCIOJIb3YS METOJbl aHalW3a, CUHTE3a U
abCTPAaKTHOTO MBIIUIEHHS]; OCYIIECTBISATh MOUCK PEIIeHWH MPOOJIEMHBIX CUTyalluii Ha OCHOBE
N CTBUM, SKCIIEPUMEHTA U OIBITA; TPOU3BOANUTH aHAJH3 SBJICHUN U 00pabaThIBaTh MOJyYEHHBIE
pe3yibTaThl; ONpPENesTh B paMKax BBIOPAHHOTO ajJrOpUTMa BOIPOCH! (3a]auu), MOJUIEKAIIIe
JanbHedIeil  pa3paboTke W IpeayaraTb  CrocoObl UX — pemieHus;  (GopMHUpoBaTh U
apryMEHTUPOBAaHHO OTCTaWBaTh COOCTBEHHYIO MO3UIUIO IO PA3JIMYHBIM IpoOIeMaM HCTOpPUH;
COOTHOCHTbH OOIIM€ MCTOPHYECKHE MPOIECCHl U OTHENbHBbIE (DAKThI; BBISABIATH CYHICCTBEHHBIC
YepThl MCTOPUUYECKHX IPOLECCOB, SABJIEHUH M COOBITMH; HCHOJIB30BaTh 0Oa30BbIE 3HAHMS
PETHOHAIFHOTO aHajlM3a Il COOTHECEHUS OOIMMX HCTOPUYECKHUX IPOLECCOB M OTICIBHBIX
(akTOB B pa3sBUTHM PErMOHA CIIELMAIM3AIUH; BBIIEIATh U CHUCTEMAaTH3UPOBATh pa3IMYHbIE
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HUCTOPUYECKHE, TOTUTUYECKUE, COIMANIbHBIC, AKOHOMHYECKHE, IeMOrpadUuecKue U JIpyrue
3aKOHOMEPHOCTH B Pa3BUTHUH PErMOHA CIICHHATU3aIUH.

Branerb: s3BIKOBBIMH CpEACTBAMHU ISl JOCTHOKCHHSI MPOGECCHOHAIBHBIX IeNield Ha
WHOCTPAaHHOM $3bIKE; PA3IMYHBIMM BHJIAMH W TPUEMaMH CIyIIaHUS, YTCHHUS, TOBOPEHUS U
MKChMa; HAaBBIKAMH KOMMYHHKAIIMU B WHOS3BIYHOW cpene, 00eCrneyuBaIONMMH aJIeKBAaTHOCTD
COLMAIBHBIX M MPO(ECCHOHANBLHBIX KOHTAKTOB Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE, MPUEMaMH CO3JaHUS
YCTHBIX M TUCBMEHHBIX TEKCTOB Pa3JIMYHBIX JKaHPOB B Ipoliecce yueOHO-HAYYHOTO OOIIEHUS;
HAaBBIKAMH COIMOKYJIBTYPHOU W MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIMH, HaBbIKAMU pedepUpPOBAHUS H
AHHOTHUPOBAHMS HAyYHOH JIUTEPATyphl; TEXHOJOTHSMH BBIXOJAa W3 TMPOOJIEMHBIX CHUTYaIlHH,
HaBBIKAMH BBIPAOOTKU CTPATETHUM JIEUCTBUI; HABbIKAMU KPUTHUUYECKOTO aHAIN3a; OCHOBHBIMU
NpUHIUIAMHA  (PUIOCO(CKOrOo MBINUICHUS, HaBbIKaMH (PUIOCO(CKOrO aHaau3a COIUaIbHBIX,
MPUPOAHBIX W TYMAaHUTApPHBIX SIBIICHWM; HaBBIKAMHM aHAJIM3a HCTOPHUYECKUMX HCTOUYHUKOB,
MpaBUIaMU BEACHUS JUCKYCCUM M TOJEMHKH;, COBPEMEHHBIMHM METOJIaMH KOMILIEKCHOIO
PErMOHOBENICHUSI JJISI COOTHECEHUS MPHUPOIHBIX, IKOHOMHKO-T€OrpauuecKux, MCTOPUUYECKHX,
MMOJIMTHYECKUX, MPaBOBBIX, COLIMAJILHBIX, SKOHOMMYECKHX, neMorpapuIecKrx,
JUHTBUCTUYECKHUX, ITHUYCCKHUX, KYIBTYPHBIX, PEIIMTHO3HBIX M HHBIX OCOOCHHOCTEH pernoHa
crnenuann3almm.

[To gucrunianHe mpenycMOTpeHa MPOMEXKYTOuHas aTTecTalus B (opMme 3adera, 3aueTa C
OLICHKOM, 3k3ameHa. O0Imast Tpy10eMKOCTh OCBOCHHUS JUCIUIIIINHBI COCTABISIET 8 3a4.efl.
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